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శకి | గంఫము నె కు నందిందంచిన ముదణ 

సమ న హక్కులు |పకాశకంల ప 1960 
pun.) [a 


- తాము... న కాలాన. అబన అలలా కు 


'వెంకటత్న (పింటర్సు, విజయవనాడ* లీ, 


అటే 7 తాకీ ల్‌ ళో 
అంత ఇందా ఉతమురచలుంత దాగ తున్నారా! 
అయితే 


పూర్తిగా చదవండి 1 


సీలోని రచనాసక్తి, రచనాశ్తక్త అపూర్వంగా 
చుంపొందుతుంది! 


మొదటి దృశ్యం 

[ఒక బంగళానంటి యిల్లు. ఎదుకుగా నరండా వుంది. 
దానిలో గుం|డని యిటుకల స్తంభాలున్నాయి. వరండాలో 
"రెండు మూడు నూటలు అద్వైతంగా పడివున్నాయి. నరం 

: రా 

డాకు వెనుక మూడు గున్తూూలుగల ఒకగది వుంది. ఆ గదికి 
రెండు వనెఫ్రల కెండు గదులున్నాయి. అనేక చోట తూట్లు 

(aun Mm + ఛా) 
పడిన జంపఖానా గదిలో పరచబడి వుంది. గదితో ఒక గుం 
(డని శేబిలు, చానిపెన గుడ, వాడిన పూలతో నున్న పూల 
బ్‌ నా 4 వను జె తెప ఎ ౧ = ర? 
కూడా వున్యాయి. వను బె లె ప్టుకుర్చీలు వున్నాయి కవి 
మోద చినిగి మాసిపోయిన తలగడలు వున్నాయి. గోడలకు 
నై J స్తన ధర్మ సంబంధమైన అనేక చి(కాలు ధూళిపట్టి 
న || a అ జ్య వ వక్ర: మో = వ్‌ 
శ్రున్నాయి ఒక వైపు కలండము, మరొక వెపు ఒక పెద్ద నిసా 
వుంది. కుడివెపు గదిలో శండు బెతెప్రు మంచాలు  నీరిగి 

షు ద 

వున్నాయి. ఎడమవైపు గదిలో ఒక పియానో ఒక కుర్చీ 
వుంది. గదివెనుక గోడకు లోపలకు నెళ్ళే ఒక ద్వారం 
వుంది. లోపల ఒక చిన్న వాకిలివుంది. వాకిలిలో మురికి నీకు 
పోయే చిన్న కాలున. కోళ్ళగూడు లున్నాయి. ఒక మూల 
వంటగది, నుగొక మూల స్నానాలగది వున్నాయి లి అన్ని 
గుమ్మాలకు మాసిపోయిన తెరలు చేలాడబడి వున్నాయి. 


4 పేమపీఠం 


మిస్‌ జేసీ ఎడను'వెపు గదితో, కుర్చీలో కూర్చొని 
కియానో నాయిస్తుంది. ఆము నయస్సు 18_20 సంవత్సరా 
లుండొచ్చును. ఛ్యామనర్ల 0, పెద్ద పద ద్ద కళ్ళు, నాజూకయిన 
గుబావిరంగు చీర పారనీ సీపములో క్ర ట్రింది. ఉనికిని బట్టి 
సామాన న్య శైన్త నన కుటుం బొనికి చెందిన దానిలా కన్నిస్తుందీ. 
ఫర్నీ చరు, జంపఖానా అన్నీ కూడ బజారులోదారి కే సామాన్య 
వమనం రాకా 

[మిస్‌ జేసీ పియానో వాయిస్తూ పాడుతుంది :] 
“పూ సతి పథంలో వుందో మరి, తొలగిండో అది ఒక 
సువర్ణ నాకం, మార్కు “నును [పేనువుయం......” 

[మిసెస్‌ గార్డన్‌ కలు య. లోపలనుంచి 
వస్తుంది. ఆమె నడిమినయస్పుగల న్నీ. అందవుయింది. తల 
వెంట్రుకలు చెదిరి ముఖంభో విచారశేఖలుఆనరించివున్నాయి. 
మూసిపోయిన షర్టు వేసు సుకొంది; కాని అది ఆము దుర్చల సిరీ 
రంమోొద యింపుగా లేదు -] 

మిసెన్‌ గార్లన్‌ ౩- ఈ రోజు విలియం రావచ్చు, నువ్వు 
యింకా యిలాగే కూక్ఫున్నాను | 

'జేస్‌ ఏ. అయిలే ఫ్రం చెయ్యాలి! నాట్యం చెయ్యాలా 
డోలు జాయింణబాలా 

మిసెస్‌ గార్డన్‌ ః- ఇలాగేనా అతిథుల్ని నత్కరించ 
డం? ఇంకా 'వుకేష్‌? అయినా వేసుకోలేదు; ముఖంకూడ 
కడుక్కో లేదు. 

జేసీ :._అతనికి నాకు కుదరదని చెప్పానుగా * మారు 
అనవసరంగా ఆయన్ను వెన శిసుకొస్తున్నారు. 


పీమపీఠం ఫ్‌ 


మిసెస్‌ గార్డన్‌ అమ్మాయ్‌ ! ! నువ్వు అప్పుడప్పుడు 
యింటివిషయాలు “'అనలు  — 
బలియంలో వం లోవనుందో కొంచెం చెపు. “అతనికి సాకు 
కుదరిదచే స్తే సరిపోతుందా + నలో వున్న యునకుడు, 
ఆకృతి యీమావిక తంగా 'లీదు; న అందమైన 
ముఖం. వుంచి (పనర్తన కలవాగు, గొ త్తమశకీలుడు, (తాగుడు 
లేదు, మరే యితర వాంఛలులేవు - మరి, యింతకం శు నీ 
కింకెటువంటి మనిషి కావాలి? నాలుగు డబ్బులు నంసాదిస్తు 
న్నాడు; వదో కొంత ఆస్తివుంది, ఇంకా మనిషికి శరర 
శావాలంటావు? షోశేలా కాడు-యిబేగా లోపం? దినినే 
నువుం వగో లోటుగా భావిస్తున్నావు; కాని నేను దినిని ఒక 
రకమైన “కళ అంటాను. జేసీ ! నేను నిజం చెబుతున్నాను; 
నాకు యింత మ. చేకుంశు అతనిని తప్పక నివాహం 
చేసుకొ నేదాన్ని. మో పప్పా” చనిపోయి ఐదు సంనత్స'రా 
అయింది. చేతుల్లో ఉన్నది కా స్త అయిపోయింది. ఉస 
'జెలా జరగడం? “నువ్వు గగాద్యుయేట్‌' వయ్యావు. నిజమే 
కాని, ఎంత (ప్రయత్నించినా వందరూపాయిల కన్న పెద్ద 
శాకరీ సీ కెక్క_డ దొరుకుతుంది ౪ పూ పప్పా ఐదువందలు 
"తెస్తుం డేనారు. వదో కాలం గడుస్తుం డేది, నాలుగు డబ్బులు 
మిగుల్తుం జేవికూడా . సన అదాయంకూడ నాలుగైదు 
వందలకు తక్కువ వుండదు. (స్త్ర తన జీవితాన్ని గడుపుకోడ “శౌ 
నికి వుద్యోగం చేయడంహాడ మంచిదికాదు. నాకుమాత్రం 
se నాకు వందరూపాయిల వుద్యగం దొరిశేది, 
కాని మో వప్పాకూడా ఒప్పుకోలేదు. 
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చేసీ చను వివాహాంచేనుకోనని నాతో చెప్పానుగా! 

మిధొళా గారళ్‌ ౩- అనలు ఎందుకని ౪ అడే అడుగు 
తున్నాను. ట్ర 

జేసీ ;_ఒక వుకుమునికి వానినగా వుండటం యిష్టం లేక. 

మిసె న్‌గార్థన్‌: :_ననాహాం చేసు కోవడం బానినతర మాక 
చెళ్ళిచేనుకాన్న కీ శ్రీలంశా 7 చానినబేనా * 

జేవీ ;_చానినలు కాక మేమిటి ? 'రాణు లుంటారు, 
sess చానిసశే; Ss or వాళ్గుకాడ ఇది 
సే చేరు సక కిహ్టులు, ధన-_వంపన కులు సుం ది పురుషుని 
(ప్రపంచం, నలిగి కరిగి, కృంగిపోనడం | 
పనిలోను శ్రీ, పృ్రషవుని అనువుతి వ్రీసుకోనాలి. ఆను నాలుగు 

(మై) పుచుషు! 

డబ్బులు ఎక్క న ఖర్హుచే స్తే ఫుమముని టం హాన్దు 
వుండను, పుకుసుని ఆభారం కొంచెం ఆలగకనుయి వ స్త్రీ 
నె _తిమోదక్తు పెద్ద ఆపద ఒక వేళ, సె త్రీ పురు 
షుసి అడగకుండా Mats నా oe ఆనును 
చంపడానికి సిద్దనువుతా నన్య క్కి తో నైనా నవ్వుతూ 
మాటాడి శే, Aen ae (బుద్దలవుశే= ంది. డర 
పురుషుడు సీని ఎం: శో గారవిసాడు. శారులో నీ సీకి (సళ్వేక 
స్థానమిస్తాడు. ముందు పుకుషుడే వ చేస్తాడు. త్ర 
పవరు కోటు ప్ర పురుషుడు నర్దుతాడు; (గి చయి్యపట్టుకొని 
బందిళలోంచి దింపుతాడు; తకు శ్రీని నూర్‌ కో బెట్టి తను 
కూార్చుంటాడక్షు...కాని, యిదంతా మోానం! - జ్‌ 
(స్రీ మొక్క స్వాతం(క్యాన్ని లాకొ్క-న్నానసి పురుషునికి 
బాగా తెలుసు. అందుచేతనే స్త్రీ ఆత్మస్వాతం_త్యాన్ని 


i (పపంచం : (పతి 


jee 
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త్‌ ( క్ర సే 3 
స్పాన్‌ ఫుకునుడు (న్వు;నీ యింతే 

పూర్తిగా ముచిషోడానికి పురుషుడు (మని గా గొల 
వించి అదరినోంటాడు. 

మిసెస్‌ గార్డన్‌ ;- నీ ఆలోచనలు నాల విచిత 
మనవి జేసీ ! 
RQ 

జేసీ $- విచ్మిత్రమైనవి శా; యభార్థమైనవి. మనం 
వున 'టామోిని ఎంత గెరవిస్తున్నాము ? బండిలో దానిని 
దగర కూరో శాటుకుంటున్నాం, ఎవ కుంటున్నా ౦, కొస 
hs ఎట క త 
లించుకుంటున్నాం, నబ్బుజి స్నానంచేయిస్తున్నాం; కాని, 
అది కుక్క” అనే భానం మన హృదయంలో స్థిరంగా లేడా? 
అది మన వునస్బుకు విరుద్దంగా వమైనా పస్తే 'హంటరొ 
వుపయోగిస్తాం. పురుషుడు సవాహం చేసుకొని స్త్రీ క్రి 
యజమాని అన్సతాడు. స్త్రీ, వివాహం చేనుకొని ఫుకుష్తుని 
దాసిగా తయారన్నచుంది శ్రీః పుసపుముసి నంతోపష-పెకుళూ 
అతని సౌంజ్ఞమిాద నాట్యం చేస్తుం కు; న. భూపా 
యలు, వస్తువులు, వ్‌ ట్కు బట్టలు---ఆమవోనం ప్రాణాన్ని 
కరూడ పళ్ళెంలతోపెడకాడు; హృదయాన్ని అర్బిసొడు , కాని, 
ప్ర్రీకొం చెం స్యేచ్భను (ప్రకటించినా, కాస్త ఆత్మగౌరవాన్ని 
"వలిబుచ్చినా, పనికి రొాదుకులటయిపోసెంది, ఆమెను 
పురుషుడు తమించలేడు. పురుషుడు ఎంత చడ్డవాడయినా, 
(స్త్ర నోరు విప్పు లెము; సృముషుడ్ని దైనంగా భావించడం ఆసు 
ధర్మం. దీనిని నేను నహించలేను. 

మిసెస్‌ గార్డన్‌ క మూటలో చాలవరకు సత్యముం 
దని చే నొప్టుకుంటాను; జాని, జాలం గడవటానికి నిషనా 


భూ రం ఆతోచించాబఐ. 


ber 
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జేసి :_నేనుమా|త్రం No వున్నాననుకొన్నా 
కా? అలా ఎవుడూ అనుకోకు. న నూ్కూలులోనో ఒకవంద 
రూపాయిలకు టీచరుగా వుంటాను.ఒక 'నళఅద్భృష్టంచాగుం ళు, 
రకరకాలుగా, విలియం తన స్వప్నంలో కూడ మూడనరిత 
ధనం నంపాదించి చూవిస్తాను. 


[మిస్‌ ఉవు వస్తుంది. చాల అందమయినది. పసువు 
కుంకొల వలన ఆమె వివాహీ త నీలా కన్పిస్తుంది. ఆనె 
గుండసి మణికట్టుకు రత్నాల గాజులున్నాయి. "వెండలో 
తాల జోరం “వుంది, బహుమూల్యమైన బనారసు చీర 
కట్టింది. “పపంచంళలో వనంత నే సనంతం; పువ్వులే 
వువ్వులు” అన్నట్లుగా అతి పులకిత వందనం. .] 

జేసీ :-(కుర్చీమో దనుండి లేవకుండా) మొదట్లో నేను 
కుర్చీమిాదనుంచి లేచి, నిన్ను గారవించేదాన్ని ; హాని ఈరోజు 
'లేవను. నా దృష్ట్యా నువ్వు పూర్వంలా "లేవు. 

ఉమ ;-వం ? నేను నూరిపోయానా * 

జేసీ _నిస్సంచదేవాంగా. ముందు నువ్వు స్వతంతి 
కుమారివి, యిపుడు ఒక సురుషుని దాసిని. 

డర ?-అయినా నీ న్నేనాతు-గాలిని . వీవో-జీ చనా 
నాను; నీతోనే ఆడుకొన్నాను.నాఅంతస్థునుండి పడిపోయినా, 
నాకు దుఃఖం కలుగకుండా ప నువ్వునత్క_రించాలి, 

జేనీ కాని, నీకు ఏదైనా wis త 


తుడు చేయకుండుగాక సె కొళ్ళ కింద నో ిరస్సు వుంచే 
డాన్ని; కాని, నువ్వు తెలిసివుండికూడ కాళ్ళకు నం ళ్ళు 
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wr is 


తగిలించు కున్నాను. నీ సాంతం తాన్ని, నీ ఆత్నను, బంగా 
రానికి, MPR స్‌ é 

ఉమ :-(నవ్వి) నిజం చెప్పు నేను  మొదటిక౦ శు 
ఎక్కు_న అందంగా కన్పిస్తున్నాను కదూ ! 

జేసీ :-సీ భ_ర్థ కళ్ళకు కన్చించవచ్చు. నా కోళ్ళకు 

మా(త్రం నీ గూపలావణ్యం ఈ బంగారం - సిల్కు-ల (కింద 
అణగిపోయినట్లు తోస్తుందె. 

ఉను :-మరాడు, ఈగాజులు ఎంతనాజూగ్లావున్నా యో! 

చేసీ :-(ముఖం (తిప్పుకొని భానిశత్వపు సంకెళ్లు! 

ఉమ :.-ఈ హోరం మూడు, నజాలు కూర్చారు ! 

చేని ః-బానిన నత్వపు బంధన! 

ఉమ := (కొంచెం కోపంగా) నువ్వు బానిశత్వపు 
సంకెళ్ళు బంధనలు అని అంటుండే వాటినే, నేను వత,క ర్తవ్య, 
అఆత్మసమర్పణల చిహ్నాలుగా భావిస్తున్నాను. 

చేసీ ;.. ఆ|వతము, ఆ కర్హవ ము, ఆ ఆత్ననమర్చుణ 
ఒక వయిసే ఎందుకున్నాయి 9 శివలం సీకే ఈచిహ్నోల అను 
సరమేమి#ి? నీ భర్తకెందుకు అక క్ష_ర లేదు * అతనికి గాజులు 
లేవు, కంకణాలు కవు, మెళ్‌ గ్భేహోరం చేదు, నుదుట కుంకుమ 
బొట్టయినా "లేదు; ఎందుచేత * స్రీన్రతం స్థి సిరంగా వుండడానికి 
సం. *తదచాలి; అతనికి అవనరం లేదా భ్‌ 

[ఉమ మాట్లాడ లేక, నహోయంకోనం మిసెస్‌ గార్తన్‌ 
వంక చూస్తుంది. 


ఉవు ౩=-మమోా త్త వింటున్నా గా జీవి మూటలు 1 
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మిసెస్‌ గార్హప్‌ వాజిద్‌ చాలతప్పుూ! శుద్ధ మరార్థత్వం ! 
జోసీ ..(నిజయభానంతో) సనూధానం౦ం — 
సి భర్త ఈ బంభథాల్న ఎందుకు స్వీకరించవంళే ఖదు? నీ 
సంకెళ్ళు అససరవుని ఎందుకు భావించబడింది? క రన్నము, 
(పే మున lyn అతసికికూడ వుండనక్క_రః లేచా? "ఏక, ర్స్‌ 
క_్ధవ్యాని పకం చేయడానికి చిస్నోలుంజాలా 2 అతనికి 
లేదా వ నువ్వు బొనినవు, అతడు స 
కంశు దీనికి వారొక కారణ మేముంటుంది * 
ఉవు "(ఒక ఆలోచనతట్టి) సృ్హుషుకు తనక _ర్హవ్యాన్ని 
స్‌ న్యం చేస్తే, స్ర్రీకాడ తు 4 కే తన 
_(నతాస్న్ని లశ్యుపెట్ట పుటుక్‌, ఆత్మను మరచిపో తే eR న్ర్రీకాడ మరచి 
మ 2 స్రీ కుటుం భాసికి మ్‌ కనుక----నరా య 
లకు ఏ ఏ చిహ్నం అననరం  కేకజోయినా,  _భాహ్మాణులకు 
యజోపఏీతం అనివార్య మున్ను -స్రీకీ బంధన ల ఆవశ్యకత 
వుందని నా అబిపాయ 


ye 


ప అభి పాయం mises నస్కంది. అసలు 
విషయం చెబుతాను విను ! ఘా సనువులు, భాసా, 
వనక న కరూయ ప్పుముముని సంప_ టగా భావించ బేడి, 
ఇప్పటిలాగ అప్వుడుకూ *డు ఆ సేమోద అక నూలు, దోవీడిలు 
జరుగుతుండేవి, జపా బాలిక అతి పిలునగల నంప 
త్తిగా భావించ బటజెది. అందుచేత ఆమెకు యు కవయస్సు 
వ. అమెళోనం డోపిడీలు వక. పురుషుడు 
శాన తీసుకొని అన శస్తాలణో, బాలికను వెంబ 
దించీవాడు. యిమువైవుల భయంకరమైన యుద్ధం జరిగేది. 
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న క్షపు నదులు Sa బందిపోటు దొంగలు విజయాన్ని 
భాందికే, బాలికతో పాటు, యింట్లోవున్న నంప త్రికూడ 
దోచుకొ చేవారు. భాలికయొక్క_. బంధు మితులంతా ఏడ్చి 
నూరుకొనే వారు. ఆ సం;గామానికి నృృ్మతిచివ్నా౦గా, ఆమె 
నుదుట ర కృపుబొట్టు పెపేవారు. డానినలన తను పారిపోవ 
డానికి (పయక్ని స్తే, తన బంధుమితులకు క కలిగిన పరిసి లే, 
Bs సంభవిస్తుందని ఆ చాలిక తెలుసుకొేది. కన్యకు 
ఎప్పుడూ బంధువులు జ్ఞాపకం రాకుండా వుండేందుకు, 
ఈ కొత తభ రే Hog భావించేందుకు “గ్రే ర్‌ 
స్వామి, సీ డేనత; అతన్ని నంతోషపరి చే నే నువ్వు స్వీగ్లానికి 
వెళతావు” అని ఉపచేశించేవారు. ఇచే ఈ చిహ్నాలకుఅర్హం. 
(ప్రస్తుతం ఆ బంధనాణాశాల “హాపంలో కొంత మార్చు కలి 
గినా, మూలం మాతం అబే.నూతన సంన్కృకి కొంతనరకు 
పరిన ర్తన తెచ్చినా, సు సృవుషుల అభి పాయం మ 
అచ; గబాల్న నరకం ఆధారం కూడ అడే; ముమ్మాటికీ 
అబే. 

మిసెన్‌ గార్డన్‌ ఫ.  యిదినీ బుద్ది సుర్వక మైన 
కల్పనా * ₹క ఎక్కడైనా చదివేవా * 

జేసీ ఐ.యిదొక “చెప్పు పారసీ తత్త్వ వేత్త ఉచేశం 


లే గార్డన్‌ ;-అయిలే, అతని బుది ప్మాడెవోయి 


ఫె అక ఆలు అంటా ద్ద న జున! గ Es 
వుండొచ్చు. (స్రీ పు షు యి వ యిష్ట 

రం వాళు, అలంకరిం దుకొొంటారు. “స్ర్రీ-పుకుమడిని, ప్రక 
నుడు. శ్రీని, ఆకర్షి ౦చుకోవాలనుకుంటాకు. వుకషషనిలో 


పగుబలం ఎక్కవ, శ్రీ లో బలం అధికం. అందుచేతనే 


+10 


ష్‌ 


శే 
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బయట కన పగ్మిశమ; యుద్దాలు పురుషుని వంతు లోపల 
పసి న్య నంచు. పెద్ద పెద్ద “రాజులు ముకాల హోరలను.- 
వజాల కంకణాలను ధరించగా నను చబూశాను. అయినా 
ఒక్కక్క 'దేశపద్ధతి ఒకొక్క విధంగా వుంటుంది. కూలీల 
భార్యలు బాల తక్కు_న వస్తువుల్ని "పట్టుకుంటారు. యూర 
క్‌ తో సాధారణంగా ఆభరణాలే ధరించరు. కేనలం "పెద్ద 
కుటుంచాలకు చెందిన స్రీలు వూతం ఒకటి - రెండు వస్తు 
వుల్ని పట్టుకుంటారు . భారత బేశంలో (వేళ్ళగణుపులుకూడ 
వస్తువులతో నిండిఫోతాయి. యిదంతా దేళశాచారం. 


జేసీ :_పుకుషుడు త్రీ మాద అధికారాన్ని సాగిస్తు 
న్నాడని మీరు ఒప్పుకుంటారా 2 

విసెన్‌ గార్డన్‌ :- ఒప్పుకోను. స్ర్రీమోద అధికా రం 
చలాయించే ఫుకుషులుంసు; పురుషులను శాసించే (స్రీలు 
కూడ వున్నారు. నేను న్వ్యయంగా మోా “పప్పా మోద అభి 
కారం చలామించే డాన్ని; నా అనువుతి "లేకుండా ఆయన 
ఎక్క_డకూ వెళ్ళేవారు కారు. ఆయన తిరిగిరావడంలో ఒక్క 
నిమిషం ఆలస్యమయితే చాల గొడన పెళ్టుదాన్ని. అయి జే 
వురునునిళో ఈ [పవృ త్తి అధికమే విషయం అంగీకరిస్తాను; 
కాని, పుగఘుషుడు పశుబలంతోపాటు, బుద్దిబలాన్ని కూడ అభి 
వృది పరచుకోనడ'దు దీనికి కారణం. రత సోవురితనం 
వలన విలాసాలతో మునిగి, అన్ని విధాల పాడయిపోయాము. 
సమాజంలోని ఈ న-ర్తనూన అధోగతికి ట్రీ పురుషు లిద్దరూ 
చాధ్యులే. శేనలం వుకుమల్ని దూవి౦చడం అన్యాయం. 
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జేసీ :.. పరన్ర్రీ వైపు కన్నెత్తి చూడని పురుషుడు 
పపంచంలో వుండడని నా అభి పాయం. నశ 1! నూటికి 
తాం ౦భెశొమ్మిదిమది పురుషులు వ్యభిచారులని పారు ఒప 
కుంటారు గదా గ 

విమెన్‌ గార్డన్‌ వ. రాని యిబునంటి మోశగా ళృకు 
బదులుగా మోనగ౫ తెలకుకాడ లోటు వేను. rE 
అధికంగా వుండొచ్చు. కాని ఈ విధంగా వుండడానికి (స్తీ 
నపహాజంగా బుదిముంతురాలవడ మే కారణఖఘునుకేవడానికి me 
లేదు; (పకృతి ఆమెను బంధించివుంచింది. సుఖ శాంతులతో 
జీవితాల్ని గడపాలనుకునే స్ర్రై వు ప్రురునులు, Sg ea 
వలన పరిపూరులవుకారు. కామలాలసులయిన సై, ప్రగుషులు 
కస్టాలతోను, పిచారంతోను జీవితాల్ని నాశనం చేసుకుం 
న. 


చేసి మమ్మ! ఫుచుషుడు (స్త్రీని తనక భో సనూనం౦గొ 
భావిస్తునా డన్‌, ఆమెను ఏవిధంగాను అణచడం లేదని మా 
అభి పాయం కదూ ? 


మిసెస్‌ గార్డన్‌ ;_ అవును ! జీవితంయుక్క-_ సిజస్వరూ 
పాన్ని అర్హంచేసుకొన్న స్రకుషుడు యిలాగే వ్వనహరిస్తాడు. 
వపా లకు దంపత€ ల్లో. నడ సపెడి అనే ఏచతుణే 
వుండదు, ట్రై వలన పొరపాటు జరిగి తే, స్రరుముదు నర్దుకుం 
టాడు; పఫుకుషముడు వచేనా తప్పూచే "స్తే గు స్త్ర నచ్చశెపుతుంది. 
అన్ని వివ వయాలలోను యిద్దరు ఆనందాన్ని అనుభ విసారు. 
పురుషుడు చాల పవిత్రంగా వుంటాడని, ఆ ఆతని మనస్సు ఇతర 
గ్ర్రీలనుచూసి చలించదని; 'బీక వివాహిత న్ర్రీలంకా పత్మివత 
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లనినూ తం చేను చెప్పడంలేదు. శౌని వారు తమను ని గహ 
పరచుకోవలసి వుంబుంది. ఒకొ-క్క-పడు రహాన్య (వేమ 
ముక్క. తాపం నలన, దహించుకొని చనిపోవలసివుంటుంది. 
ఒకచేళశ నాకు నా భ ర్లకంకు గూపవంతునిచూసి కోరిక కలి 
గతే నా భ ర్రకుకాడ క నాకన్న గొప్ప సౌందర్యనతిని చూసి 
తృవ్టకలిశే అధికారం, ననూన రూపంలో వుంటుంది; కాని, 
ఈ విశ్వాస గఘూతేంనలన మా సుఖశాంతులకు భంగం కలుగు 
తుందని నే మిద్దరం "తెలుసుకుంటాము, అందువేత నిపే,ధి 
సాము. గౌరన కుయుంభీయులు, నివారళీలుకు అయిన స్రీ 
పుకుషుళ్లో ఈ అ కలుగదు. 

ఉను వి (సంత్‌ గంత కో) యిపుడు చెప్పు జేసీ! 
చుమ్మో వన నోకు అణచించా లేదా 

జేసీ ;- హుం ఈ ఫురాతన అభ్మిపాయాల "కే నా నోరు 
అంప న యిప్పటిశే విలియంతో నా వివాహం 
రన సర వన్య క్రితము, ఏ వుత్ప్చాహము, వ అద 
రృములేని న్ర్రీలు మాత్రమే ఏవివానాం చేసుకోవాలని నా 
వుదేశము; కాని కొన్ని ఆదన్నాలు, కొన్ని కోరికలు, నీకే క్తి 
త్రము కలిగి, చేసు (పతిష్థలు నంపాదించాలనుకొొచే ,స్పె 
అవినాహితలుగా నే వుండాలి. శ్రీ జీవితం భర్త Re 
మిశ్రితంశేయడం ఎంత ఘనశకార్యమైనా, శేనుమా|తము 
చేయలేను. 

(కారు సోరను వినివిస్తుంద్సి 

ఉమ :-అరుగో! ఆయన వచ్చారు. ఆయనమూలంగా 

ఇంట్లోంచి బయటకు రావడంకూడ కష్టంగా వుంది. 
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(కారు గుమ్మందగ్గర ఆగుతుంది యాగరాజు కారు 
లోంచి దిగి లోపల ఫా స్తాడు . ఉమ యిద్దరు (స్రీలకు పరి 
చయం చేస్తుంది.) 

యాగరాజు :- మిన్‌ గార్డన్‌ యింటికి వెళుతున్నానని 
నాతో ఎందుకు 'చెప్పళేదు? నరుకాడ నచ్చేవాడినిగా 1 

ఉమ :- మోారు పూ మిత్రులకు నన్ను పరిచయం 
చేయలేదుగా! నేనెందుకు చేయాలి * 

యోగ :-నా మీ కుణ్లో నిన్నుచూసి శ శువులు'కాని 
నారు వుండరు నావిషయంలో మాతం నీకీ గా డవవుం౦డదు. 

ఉమ :-మా మి(శుల చంచలత నలన, మోకు కలిగిన 
భయం మిమ్మల్ని వారినుండి చేకుచేసిండా + 

యోగః లేదనుకో; కాని, నువు్ణచేశావు. (నవ్వు తౌడు) 

ఉమ :- స్కీ వివాహం చేసుకొని, పురుషునికి బానినవు 
తుందని, నా 'స్నెహితురాలు చెబుతున్నది. మూరు నన్ను 
బానిసగా చూస్తున్నారా 4 గ 

జేసీ ?-(సిగ్గుపడ్సి ఆ తర్కానికి యిది నవుయం౦ "కాదు 
ఉమ ! మూరు మా అతిథులు. మిమ్మల్ని మర్యాదచేయాలి. 
టీ తీసుకునసాను, కూర్చోండి ! Se సెనుంచి 
(కిందనరకు "అనురాగశే తాలతో మాసి దృష్టీ మరల్సి వెళ్ళి 
బోతుంది. అంతలోనే) 

యోగ ౩. వద్దండి. చేను టీ _(కాగోను, మారు [శమ 
పడనద్దు 

షై ఒటీలో వమైనా మందు కలుపుతానేమోనని 
ఉమ భయపడుతూండనచ్చు. 
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యోగ ఏట వ మంతంతో నైనా నా మనస్సును 
కొంచం మార్చితే మంచిదే. ఉమ నామోద (పయోగెంచిన 
వశీకరణ౦ నుంచి కొంచెం విడుదలయినా లభిస్తుంది. 

జేసీ = ఉమువంటి ఉత్తమురాలిని పొందిన మరు 
నాల అదృష్టవంతులు. 

యోగ వ పూర్వజన్మలో చేను గొప్ప త పస్సు చేసి 
వుంటాను. 

ఉమ :- మీరిద్దరు కలసి నన్ను ఫపాగుడుతుం టి నేను 

వెళ్ళిపో? గాను , 

(చేన్‌ కళ్ళు, తిరిగి యోగ'రా జు కళ్ళలో కలుస్తాయి. 
ఆమె కళ్ళు దించుకొంటుంది, ఉమ జేసీని తీవ నే_కాలతో 
చూాస్తుంది.) 

యోగ వ్‌ (పి కియానోమానసి) ర్పీపనో! మోకు పియానో 
సరదా కూడ వుందా 0 అయి తే కాంచంేే నిష యిక్క_డో 
కూర్చొని, సంగీత మాధుర్యాన్ని పొందా లనిపీస్తుంది. వం? 
మిన గార్డన్‌ | మమ్మల్ని నిరాశవరచకు కదూ ! 

జ్యే ఫ్‌ మారు వాల వింతగా మాట్లాడుతున్నా రండి! 
రండి, ఏది కావాలంఆజఉ్‌ అచే వినిపిసాను! 

(ఇద్దర కూ వీయానో గదిలోకి. నెళ తాచు. .) 

ఈ వు: (వ్యాకులతతో ) అయ్యా. 1] పాటాగీట ఆల 
కిస్తుం శు ఆలస్యము యిపోతుంది; అమ్మకు చెప్పకుం జా 
వచ్చాను. ఆమె కొప్పడుతుండొచ్చు. 

జేసీ ; (ల నవ్వి) అయితే, న్‌ వెళ్ళక 
జదడూ ఆయన కొంతసేపు న" నంగీతం విని నస్తారు* 
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ఉమ :- (సిగ్గుపడి నాకు “డయివ్‌” చేయడంరాదు. 

జేసీ ఏ. అయి తే కొంత షేపు కూర్యోకాశదూకో అమ్మ 
కొట్టదు లే. 

యాగ వ. కాదు) మిన్‌ 7 గార్డన్‌, యిప్పటికి తశనిం 
చండి. ఈ గొడవ నామోద కొస్తుం ద తర్వాత ఎవ్వుడైనా 
వసాను. 

(యోగి రొజా; ససీ, మిసెస్‌ గార్హనలతో కరనర్శ 
చేస్తాను. ఉమ కూడ యిద్దరితో కరన్పర్శ చస్తుంది.) 

జేసీ 2 శేపు రా ఉమ! ఆయనను కాడ తీసుకురా ! 

[ఉమ వమా సమాధాన మివ్వదు. ఇద్దర వెళ్ళి 
పోతాము.) ॥ 

మిెసిన్‌ గార్లన్‌ := చాల మంచివాడు. 

జీసీ = ఇతన్ని చూడండి! పో విలియంను మాడండి. 
మోటుతనం తప్ప, ముఖంలో శాంతిశేఖయినా వుండదు. 

మిసెన్‌ గార్లన ‘a అమా 1 అంతా ఒక్క_లాగ 
నుంటారా? వకు సౌొస్పకుటుంచికులు. విలియం తండి నౌల 
గాస్తుగా నృంకవాడు. జుయితే జతను కొడుకును వదో 
కొంచం చదిపింభచాడు 

'జీనీ :- అటుపంటి పల్లెటూరి పమెవును పెళ్ళిచేసుకో 
మంటామె 1, 

మిసెస్‌ గాగ్గక్‌ ఛా దగ్గర ఒక పది వేలువుం కు, నేను 
కూడ యిటువంటి 'సరుడినే పెద కేదాన్ని. ఎంత బుల్ల ౦వే స్తే 
అంత త్రీప ఫ్రం౯౫0౮౫. 
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జేసీ ;. అందుకే వినాహం చేసుకోకుండా వుండాలని 
నిశ్చయించుకున్నాను, ఉమ ఎంత ఈర్ష్య పడుతోందో మోర 
ఇరాశతారా నమ్మా * 

మిసెన గార్హన $= యింకా కొ త్తి (వేము కదూ ] 

'జీసీ = దూస్తూవుండు వుమ్మోో ! పిఏెకి సరిగా పొత్తు 
కుదరదు. ఉమ చిన్న పిల్ల. యోగరాజు రసికుడు. ఒకటి 
రొండు నెలల్లో అతనికి ఆమెమోద మోజు తగ్గుతుంది. 

మిస్‌ గార్డన్‌ ?- కాదు జేసీ! ఇద్దరు జీపాళాంతం 
వరకు సుఖంగా వుంటారు చూడు... 

జేసి ౩ నశే చూద్దాం. కాని, ఒక న్యరక్తి నా మెళ్లో 
(కొడుక ట్టి, తేన యిష్టంనచ్చినట్లు (తిప్పడానికి మాతం 
నను ఒప్పుకోను, 

(మిసెస్‌ గార్డన్‌ సెళ్ళిపోతుంది. జీనీ పియానో మోద 
కూర్పుని పాడుతుంటుంది ఎ 

“అది ఒక సువరక్ష సమయం 


మోము నేము (ఎమ మయం...” 
(ఆ) 


దెంథఠవ దృశ్యం 


[అచే యిలు. లోపల నంటగది. విలియం వంటంట 


మ్‌, 


గుమ్మం దగ్గర స్టూలుమోద కూమ్పిన్నా డు. మిసెస్‌ గార్డన్‌ 
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వంట చేస్తుంటుంది. విలియం నూలంగా బలిప్పమై'న శ శగిరంతో 


నల్లగా వున్నాడు. పెద్ద శుద్ద మాసాలు, వెడల్పయిన ఛాతీ = 
యువక సెనికునిలా కస్పీస్తున్నా డు.) 

మిసెన్‌ గార్డన్‌ ౩. నువ్వు ఎప్పుడైనా (పపోజ్‌ చేశావా 

నేక ఆమె నిరాకరిస్తందని ఊరకనే అనుకొన్నావా |; 2 

విలియం :- నా మనసే నమాధాన మిస్తున్నది. 
స్ర్రీలముందు పురుషుడు యింత “మూగ” నాడవుతాడని 
చేననుకో లేదు, 

మిసెస్‌ గార్డన్‌ 2= మూగి కాదు. పిరికితనం. ఇంత 
పిరికితనం వుంచే, ఎవ్వడూ జయం కలగదు. నువ్వు చూసూ 
వుండగా నే మరొక వ్య క్షి వచ్చి లాక్కు_పో తాడు. 

విలియం :;. ఆ ఏవయంలో భయంలేదు మిసెస్‌ 
గార్డన్‌ ! వరొకవ్వ కి వస్తే అతని గ కం, నార రక్తం వకం 
చేస్తాను. నేను జేసీని పొందలేకపోనద్చు; కాని, ఢేను (జతి 
కండగా యితరు అెనరుకూడ అనుభవించ లేరు. 

మిసెన్‌ గార్హన్‌ః- మళ్ళ అచే మోటుతనం ! నువ్వు. 
స్యయంగా ఎందుకో (పవోజ్‌ "చెయ్యడంలేదు లి 

విలియం :- (పపోజ్‌ చేసేది ఎలాగో అరం కావడం 
లేను. ఎన్నో పు స్తకాలు చదివాను; కాని, స్పష్టంగా ఎందు 
నేను లేదు. 

కున్‌: గార్డన్‌ $ 2 ఆమెను అపుడప్పుడు పామ్కుకు అ 
గ్నీమ్క_కు తీసుకు. అక్క_డ వకాంతంళో పవోణ్‌ చయ్‌, 
శను యింకా సం చెప్పను * 
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విలియం := అమె నాతో ఎక్కడికెనా న స్తేగా! 
నన్ను వరాడగాన నుఖం ముడు వుకుంట. ౦ది, "లేచి వెళ్ళి 
పొమృంటుంది. ఎప్సుడై నా కొంచెం మర్యాదగా కళూర్పుని 
మాట్లాడితే నా మన స్పుకుకూడ కాంత ఉత్సాహముంటుంది 

మిసెస్‌ గార్డన్‌ :-అయి లే, నువ్వు కాలవమంతాయిలా 
వ్యర్ధంగా నే గడిపేవా * 

విలియం :- నా (ప్రవేశవు హద్దు మిోావర కే. 

మిెసన్‌ గారన్‌ = అయితే, నన్ను "పెళ్ళి చేసుకుం 
టావా యీం? ఎంత అమాయకుడను ! జెలివిగల పురుషుడు, 
స్ర్రీని ఒక్క. నిమిషంలో లాక్కు_౦టాడు; కాని, సంవత్సరం 
గడుస్తున్నా, నువ్వు యింకా క, ఖల వరకుకూడ రాలేదు. 
వీరో కొంత చాతుర్యం, సావుర్థ రం వుంశే, నేనుకూడ బల 
వంతం చేస్తాను. యింతకూ, . ఆమెను ఆకర్షి ంచుకోడానికి 
ఏమైనా (పయత్నాలు చేశావా * 

విలియం ;-_- ఇంగ్లీషు మాట్లాడడం బాగా నేర్చు 
కున్నాను. 

మిసెన్‌ గార్డన్‌ *- బాగుంది. కాని, నువ్వు ఇంగ్లీషులో 
(సపోజ్‌ చేసావా! లేశ ఆమె నీ యింగ్లీషంభాపా (పవాసోన్ని 
చూసి మోహితురా లనుంతుడా * 

విలియం 2- పాడటంకాడ చేర్చుకున్నాను. 

మిసెన్‌ గార్డన్‌ :_ ఇది కొంతవరకు బాగుంది. ఆమె 
చక్కగా పాడుతుంది. నువ్వూ నేర్పుకొన్నా నరిటున్నావు. 
ఈ సమానత్వం రాను రాను శ్నేసోనికి దారి తీస్తుంది. 
పీయానో వాయించగలనా * 
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విలియం ;- ఓల బాగా వాయించగలను. 

మిసెస్‌ గార్డన్‌ ఖు జేసీ న్నేహి కీంతురాలి యింటికి 
వెళ్ళింది. అప్పుడే os ఈ లోపుగా నువ్వు వీయానో ఎలా 
వాయిసావో చూసాను పద. 

షా పియానోనున్న గదిలోకి వెళతారు. వివి 
యం పీయాషోసోాద ఒక అర్థం లేని రాగం ఆలావీస్తాడు. .) 

నింెసెస్‌ గార్లస్‌ వ్‌ అబ్బ 2 బ్బ ణా! యి "దేనా 
సిపాట |! భగనంకుని ముఖందూసి జేసీ ముందునూ.తం 
పియానో ఎప్పుడూ వాయించకు. నీ ఆకారము వాసే ఆమె 
అసహ్యృాంచు కొంటుంటుంది. ఈ పాట వింకే పూర్తిగా చీద 
రిం.నుకుంటుంది. 

విలియం :- ఇప్పు డిప్పుడే నేమ్సుకొంటున్నాను 
మిసెస్‌ గార్డన్‌ ! కొద్ది రోజుల్లో వరాడండి.... 

మిసెస్‌ గార్డన్‌ :- పోవయ్యా, పాట చేమ్పు కోడానికి 
బయలుచేరావ్‌' ! సశే, ఇంకా వం నేక్చుకునా వ్‌ 

విలియం = కన్నిస్‌ మొద లెట్టాను. 

మిసెన్‌ గార్డన్‌ :- అవునవును. యిది చాలా అవుస 
రం. బాగా ఆడగలనా + 

విలియం :- ఓం దూవీంచమంటారా * 

మిసెస్‌ గార్డన్‌ వా. కొని కొకూడ  పవీయానోలా*ే 
నేర్చుకోలేదు కడా ఈ 

విలియం :_ లేదండీ, బాగా ఆడతాను, పెద్ద పెద్ద 
వాళ్ళనే పల్టీకొట్టించాను. 
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విసెక్‌ గార్డన్‌ వ- నిజమా ! నే ఈ గదిలో నీ ఆట 
కొంచెం నూవపీంచు. 


(యిద్దరు గదిలోకి వసారు. మిసెస్‌ గార్డన్‌ చమేకుల 
నుండి రెండురే కెట్పు తీస్తుంది. యిద్దమ చెరొక *కటొతీసు 
కొని ఎదురెదుకుగా నిలబడతారు విలియం “నర్‌ 1 
చేసాడు. మిసెస్‌ గారస్‌ బంతిని ఆతనిపెఫుకు (తిప్పుతుంది. 

వావి a అవ 
అతను బంపిమో దకుజోరుగా రాబోయి దొద్దుకాడు. తర్వాత 
సర్దుకొని నిలబడతాడు.) 


మిసెస్‌ గార్డన్‌ = యిబేనా బ్బ ఇట ! నువ్వు దీనిలో 
కూడ ఫేలయ్య్యావు. భగనంతుని ముఖందూసి జే ముందు 
నూ తము ఆడకు. 

విలియం :- నేను పడిఖో లేదు మిసెస్‌ గార్డన్‌! తొంద 
రలో కొంచెం కాలుజారి,.. 

మిసెన్‌ గార్లన్‌ వ నే! శున్నిస్‌ సూటు తయారు 
చేయిం'చానా * 

విలియం :- యిది నాశకెవ్యకు చెప్పలేడే ! 

మిసెస్‌ గార్డన్‌ వ- సెభాష్‌ ! ఈ లాంగ్‌ బూట్‌ వేసు 
కునే "బన్నిస్‌ ఆడతావా గ్‌ 

విలియం :. బూటు వేసుకుంకు బాగా పరుగెత్త 
వచ్చుగా. . + అందుకని, *. 

మిసెన్‌ గార్డన్‌ శివం మనిపి.వయ్యా 1వ [పపంచంలో 
వుంటున్నా చో అరంకాదు. ముందు కున్నిస్‌ సూటు తయారు 
చేయించి. తర్వాత ఆట [పారంభించు. ఈ కొయ్యల్లాంటి 
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జోళ్ళు, ఈ లాంగుకోటు తొడుక్కుని కున్నిన్‌ ఆడకూడదు. 
జేసీ చరాసిందం కే తప్పక హేళన చేస్తుంది. 


విలియం ఆర్మీలో పనిచే సేవాళ్ళకు కున్నిన్‌ సూట్‌ 
అవునరంలేదని లేడీ డ్స్‌ నాతో చెప్పించే! 


మిసెస్‌ గార్డన్‌ : ;.. బాగా నేవుంది. ఇక నైనా వానిపీలా 
వుండటం నేష్చుకో, ఈ అడివిమోసాలు ప్రీయించేయి. స్రీ మ్ర్రీసురు 
మని మోసాలు చూసి ఆనందించే కాలం వెళ్ళిపోయింది. 
మెలి తిరిగిన మోసాలు చూస్తే నాకు ఎంతో ముచ్చటగా 
య. కాని యిపుడు సుత. మారిపోయింది. యిప్పటి 
కు, స్రురుమునిముఖంలో వెంటుకల గుర్తుకూడా లేకుండా 
ఖ్‌ ae వుం పేనే ఎంతో యిష్టం. 


i 


విలియం :- అయితే, శేజే తీసేస్తాను. దీనికి డబ్బేమిా 
ఖర్సుకాదుగా : ! 

మిసెస్‌ స్‌ గార్డన్‌ ;.న రే, వమైనా నాట్యం-గీట్యం నేర్చు 
కున్నా వా జేసీ = నాట్యం చాల నాగా చేస్తుంది. 

విలియం ;- ఓం; నాట్యం చెయ్యడం నాకు ముండే 
వచ్చును. 

వమిెసెన్‌ గార్డన్‌ అయితే కొంచం, చూపించు. 


(విలియం అక్క_డే కోతిలా గంతులు వేయ నారం 
భిస్తాడు. నాట్యంచేస్తుండగా , స్థూల శరీరాన్ని సక్షు సరుకోోవడంలో 
అతని ముఖాకృతి వికృతంగా తయారవుతుంది” అదిచూసి 
మిసెస్‌ గార్‌ నవ్య లేక కడుపు ప పట్టుకొంటుంది.) 
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మిససెన్‌ గార్డన్‌ £ కి బా'ల్లేవయ్యా సీ నాట్యం 1 అడవి 
పంది ఆటలా వుందో అబ్బ! ఈసమస్య పరిష్కరించ బ డేబట్లు 
లేదు. ఇంకా సీ వాల తోపాలున్నాయి. ముందు వాటిని 
నవరించుకో, తర్వాత ధైర్యంచేసి, ఒకరోజు (ప్రపోజ్‌ చెయ్యి. 


విలియం $= ఏవైనా లోపాలుం కు "నేను సవరించు 
కుంటాను, కోని, (పవోజ్‌ చెయ్యడమే బాలక ప్టంగావుంది. 


మిసెస్‌ గార్డన్‌ నేనొక మూట చెబుతాను-కొ౦ చెం 
(_బాంది (తాగు. 


విలియం :- వాగుడు [పారంభమయిళతే ! 


మిసెన్‌ గార్డన్‌ వ అలాక్కా-దయ్యా ! నోటినుంచి 
సువాననవచ్చే మంచిరకం (_ఖాంది కొద్దిగా ప కాని, 
పల్లెటూరి వానిలా నూతం వాగకు, సభ్యత్స చేరుకో బట్టలు 
కాడ పెద్దమనుషు ల్లా గుండాలి. కాలరు, మై, సిలువి 
తీసుకో. కోటు బొత్తాలకు ఒకటి రెండు గులాబిపువ్వులు తగి 
లించుకో. ఈ మొరటు సరుకులు లేడీలకు నచ్చవు -నాజూగ్జా; 
అందంగావురిడే బెత్తం తీసుకో. ఈ డబ్బా గడియా శాసీకి, 
గౌలుసుకు న సి చెప్పు. బంగారు రివ్టువాచీ పెట్టుకో. మా 
యింట్లో ఎంతమంది సొకమ్షన్నారు ' గ్‌ 

విలియం :-నెకర్లా ! నోకర్ల అవసర" మేమిటి * ఒక 
ముసలి జాసి వుంది; ఆమె రొట్టి, నూంనం రెండు పూటలు 
వండుతుంది. ఉదయం శెందుగే పేర్ల పాలు నేనే పీతికి, పచ్చి 7 ణా 
(తాగేసాను. యింక నాకు నాకరందుకు? ఆఫీనునుంచి వచ్చి 
ఐదువందల దండాలు తీస్తాను. భోజనంచేసి పండుకుంటాను. 
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మిసెన్‌ గార్లన్‌ :- ఇలాగే వుండదలచుకుం కే, జేసీ 
మాద ఆశ విడచి పెట్టు- ఆమెకు “బికారి” భ్రర్తశాదు, 'జంటిల్‌ 
మేన్‌ భర్త కావాలంటుందే. 

విలియం :-కాని, ఇంతవరకు నాకెవ్వరూ చెప్పనేలేదు. 
ఇపుడు మోరు నలహో యిచ్చారుగా! యింక చూడండి! 
ఎంత త్వరలో “జంటిల్‌ నుళిగా తయారయిపోతానో ! 


మిసెస్‌ గార్డన్‌ :_ఎంత వేదనా ఒక నర(ం౦టు, ఒక 
వంటమనిషి, ఒక బం|బోతు వుంజేతీరాలి. వడ్డించేవారు వేకు. 
ఒక నొకరు, ఒక చాకలి, ఒక తోటమాలినికూడ పెట్టు; 
నువ్వు జమిో౦చాకువని యింకెలా జేలిసేది? యిప్పుడు కారు 
వేకపోయినా అంత చాధ లేదనుకో. కాని, ఒకటి రెండు 
నంనత్సరాల్లో చానిని కూడ ఏర్పాటు చేయవలసి వుంటుంది. 
ఆం, యింట్లో వమైన చి_కాలున్నాయా గ 


విలియం :- వున్నాయండీ! పత్రికల్లో అందంగా కన్పిం 
చిన చి కాలన్నీ (ఫేమ్‌ క్ర ట్రిస్తున్నాను. 

మిసెన్‌ గార్డన్‌ సెభాష్‌ ! అయి తే, నువ్వు గొప్ప 
కళాకారుడవన్న మాట ! సన. ఎప్పుడైనా సినిమాకు వెళు 
తుంటావా * 

విలియం :- సినిమాకు సెళ్ళి నిద ఎందుకు పాడుచేసు 
కోవాలి మిసెస్‌ గార్షన్‌ ! నాకు దానిమిాద నరడా లేదు, 

మిసెక్‌ గార్డన్‌ ః- అయితే నువ్వ శుద్ద పల్లెటూరి 
వొడి వన్నమాట ! తినడం, పనిచేయడం, న్నిదపోవడం ఎకు 
గుమువు: “సభ్యత” అం పే వముటో నీకు తేలియనేకెలియదు. 
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(జేసి వస్తున్నట్లు అలికిడి అవుతుంది. విలియం దొడ్డి 
గుమ్ముం నుంచి నెమ్మదిగా జారుకుంటాడు.) 

జేసీ = ఈ గోజు ఉమ, ఆమె భర్త వెళ్ళిపోయారు 
వుమో, ! ఉవు చాల నిభారెంచింది. నన్ను కెనగలించుకొోెని 
వడన నారంభించింది. నాకు కూడ వడుపొచ్చింది. పాపం ! 
మళ్ళి ఎప్పుడొస్తుందో. 

ఇళ గారన్‌ :. వీళ్ళలో.  వెచ్ళేటప దడండ 

మిసెస్‌ గార్డన్‌ వీళ్ళల్‌ వె ళృటప్తూడు వడ్వడం 
ఓక పెద్ద రోగం. 

శేనీ ౩- మాూెేమి తెలుసు మమ్మా! నాకుకూడ 
వడుపు వచ్చింది. మిమ్మల్ని విడిచి వెళ్ళేటప్పుడు నాకుకూడ 
వడుప్ర రానాలి. యాగరాజు సినిమా డైరక్ట్రరు మమ్మ ! 
జలకు 1500 రూ. జీతం. 

మె సన్‌ గార్డన్‌ op చఛాసగంచే ! నయస్సుకాడ పెద్దది 
కాదు. ఎవరి అద్భష్టం వారిది. 


జేసీ :-అమెరికా, ఇంగ్లాండు వెళ్ళి వచ్చారు నుమా! 
అమరికాలో ఒక కంపెనీలో డై రెక్టరుగా వుంజేవారు. ఎంతో 
మంది యునగులు వివాహాం చ్చస్తుకోే డానికి స 
ఎంచోమంది లకిలీసామిన్నాయు. కొని; ఆయన పినావాం 
ఉమతో ముంచే నిశ్చయించారు. అందరిని నిరాశపరణారు. 
అక్కడ వుండేటప్పుడు నాలుగై దువేలు వస్తుండేవి. ఈకళలో 
ఆయన మంచి నిపుణత కలవారు. ఉమ చాల అదృష్టవంతు 
రాలు మమ్మా ! నన్ను ఆయన తన కంపెనీకి రమ్మన్నారు, 
ముందు 1000 భూ. యిస్తారట ! 
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మి సెన్‌ గార్డన్‌ 5-(కుమా కైనుకొగలించుకొనిినిజమా! 

జేసీ ;. అవును మమ్మా 1 నన్ను రమ్మని బలవంతం 
చేశారు. యింకా కొన్ని వర్చ్పాటులు చేసుకోనాలని చెప్పాను. 
నాకు 500 రూ. చెక్కు_యిచ్చి, కావలసిన వాటికి వినియా 
గించుకోమన్నా రు. 

మిసెస్‌ గార్డన్‌ 2. అతను నరియెననమయంలో మనకు 
సహశయంచేసినందుకు భగవంతునికి లక్షనముస్కా-రాలు. చాల 
మంచి మనిషిలా వున్నాడు. 

"జేసి 2 (కొంచెంసిగ్గుతో) ఉవు నాకు స్నేహితురాలు 
కాకుం శు. ..నన్ను యింతగా (సేమించకుం కే, . .ఒక్క-సారి 
నా భాగ్యాన్ని కూడా పరీవీంచుకొనే దాన్ని... 

ఘిసెన్‌ గార్తన్‌ ఏ- వ మన్నావ్‌ జేసీ ? "పెళ్ళి చేసు 
కొన్న ఫపుకువునితోనా * 

జేసీ :-పెళ్లీ-గిల్లీ విల్లల ఆట మమ ! యిది శీవలం 
త్రీ పురుషుల హృదయ నిర్భయం. దీవిలో ధర్మాన్ని 
యివుడ్చడం చాలమూర్ధత్వం నను ఉను అంతటి సౌందర్య 
వతిని కాకపోవచ్చు; కాని, ఆయన్ను నేను ఆకర్షించుకో 
గలిగినంత, ఉమ ఆకరి ౦చుకోలేదు. వివాసోనికి ముందు, నాకు 
ఆయనతో పరిచయమయితే ఎంత జాగుంజేది! నా పాట నిని 
మత్తెక్కి పోయారు... నీతో యింేమి చెప్పను మమ్మి ! 
ఆయన ఉమ భర్త! - అందుశే విచారం. ఉమ సరళత, 
సిమ్మ_పటందూసి, ఆమెమాూద జాలి దయ కలుగుతుంది. 
ఆయనకు యితర స్త్రీల గాలికాడ సోకళూడదను కురీబుంది 
ఉమ, 
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మిసెన్‌ గార్డన్‌ :- (విచారంగా) జేసీ! నీ హృద 
యంలో ఈ కోరక వున్నప్పుడు, ఆ కంపెనీకి వెళ్ళడం 
మంచిది కాదు చేనీ ! 

జేసీ = మమ ! నోరుకూడ నన్ను చిన్నపిల్లలా 
భావిస్తున్నా రా! నేను యోగరాజును హృదయపూర్వకంగా 
(వేమిస్తున్నాను; కాని, ఈ భావాన్ని, ఒక శబ్దంలో కాని, 
సాంజ తోకాని వెల్ల డించలేకవోయాను. నేను యింత కృతఘ్ను 
రాలిని కాను మమ్మా 1! 

మిసెన్‌ గార్డన్‌ వభ గవంతుడు సీఉద్దేశాలను పవిత్రంగా 
వుంచుగాక తల్లీ! యిదే సజ్జనుల ధనం. భగవంతుడు తలచు 
కొంచే, యితేనికంకు నుంచి వ్యక్తిని (పసాదిసాడు నికు, 
పద, భోజనం సిద్ధంగా వుంది. 


(యిద్దరు భోజనం చేయడానికి వెళతారు.) 


(౫5 ) 


మూడవ దృశ్యం 


[వర్షాకాలంలో ఒక (పభాతం. నేఘాలు వ్యాపించి 
వున్నాయి. ఒక అందమైన భవనం. సమూ లకు అల్లిక 
తెరలు కట్టబడి వున్నాయి. ఉవు ఒక గదిలో ముంచంమిాద 
జారపడికూర్పున్నది. ఒక (స్రీ ఆమె తలకునూనె (నాస్తు 
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న్నది. ఉను ముఖం కళావిపాినంగా వుంది. శరీరం వాడి 
పోయింది. ఆ గదికి తోటవైపుకు రెండు కిటికీ లున్నాయి.] 


ఉను = (అద్దంవంకచూసి) చూావ(ంనం యింత అస్థిర 
మైనదని చేను వూహించ నైనా లేదు. కళ్లు విప్పగానే అదృ 
శ్యమైన ఒక వముధుర స్వప్నం లాగుంది. 'స్వర్గంలోని అప్ప 
రసలా విమానంలో కూర్చొని అంబరవీధిని వహరించాను. 
యిప్పు డా వినూనంలేదు. ఆ స గం'లేదు. సౌందర్య నంపద 
నంతా పోగొట్టుకొని, దయాళ్ళితకోనం నిరీఫీస్తున్నాను. వం 
చంపా] ఆయన స్వభావంలో ఎంత మొోాక్చు వచ్చిందో 
చూశావా? నా దగ్గర కూర్చ్చోనడనే ఆయనకు యిష్టం 
"లేనట్లు తోస్తుంది. 

చంప ః- అలా అనకండి. బాబుగారు మొ తలదగ్గర 
కూర్చొని కన్నీరు సెడుతుండగ్నా అనేకసార్లు చూశాను, నన్ను 
దరాడగా నే రుమాలుతో కళ్ళుమూసుకొని, బయటికి వెళ్ళి 
పోతుంటారు. మూరు యిక్క_డ పడుకుని వుండగా ఆయన 
గువు దగ్గర తిరుగుతూంటారు. బహుసా, ఆయన రావడం 
వలన మికు కష్టంగా వుంటుం బేమో అనుకోంటారు. 

ఉమ :- "ఆవిశా నంతో) ఆయన రావడం వలన నాకు 
కష్టం కలుగుతుందా? నేను యింతవరకు బతికి వుండడానికి 
క ఆయన యేమే చంపా! ఆయన es నాజీని 
తాన్ని నిలబెడుతోంది; లేకపోతే ఈ జ్యోతి ఎప్పుడో అరి 
పోయ్‌ంది. 

(యోగరాజు లేడీడార్టరుతో గదిలోకి వచ్చి, ఆమెను 
కుర్చీలో కగార్చుండ బెట్టి, బయటకు వెళ్ళిపోతాడు.) ' 


80 పేమపీఠం౦ 


“వేడీ ఊకను వా ఈ రోజు మో ఆరోగ్యం బాగున్న 
లు 

టుంది. 
౧ 

ఉమ :- వుండొచ్చు; కాని, నాకేమో భీదం కనుపిం 
చడం లేదు. 

లే. డా :- రాశి న్మిదపట్టించా రి 

ఉమ :- "లేదండి ! శెప్పయినా పడలేదు. 


లే. శా :- కొన్ని రోజులు పర్వతగాలి తగలాలని 
చెప్పాను. కాని, మోకు వినడంలేదు. కనీనం ఉదయంపి కారు 
కైనా నెళ్ళడం మంచిది. 

ఉమ :- మనస్కరించడం లేదు డాక్టరమ్మా ! చని 
పోయీచానికి *“ఆమ నెలలు ముందయి జే నేవిటి- వెనుకయితే 
చేమిటి” అనిపిస్తుంది. 

చే. డా :. అలా అనకండి. మోకు త్వరలో ఆదోగ 
వంతులవు తాను. పర్వతే (వటేశానికి వెళితే ఒకనెలలోనే 
ఆరోగ్యం చేకూరుతుంది .మిమ్మల్ని శీప్రు పంపమని ఆయన తో 
చెబుతాను. 

ఉవు = నన్ను పక్క న్తైనే వెళ్ళమంటారా 2 చను 
ఒంటరిగా వుండలేను. 

లేడా =- అబ్బే! ఒంటరిగా వెళ్ళమని చెప్పడంలేదు. 
ఆయనకూడ మోతలతో వస్తారు. 


ఉమ 2-ఆ అయిశే నాకు యిహ్ష'మే. 
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(లేడీడాక్టరు ధర్మానూటకపెట్టి జ్వరం చూసి చీటి 

వ్‌ తర్‌ యూ r= 
(వాసియిచ్చి; వెళ్ళిపో తుంది. గుమ్మం దగ్గర రెరాగిరాజు 
నిలబడి వుంటాడు.) 


"భే. డా: ఈమె ఆరోగ్యం పాడయిపోతూ వుంది. 
పర్వత (ప్రచేళానికి తీసుకొని "వెళ్ళడం నుంచిది. మందులవలన 
పని జరుగుతుందని యింతవరకు ఎక్కునగా బలవంతం చేయ 
చేదు. కాని, పర్వతగాలి ఇవాల అవసరమని తోస్తుంది. 


యోగ. ఫా అయితే, * శచీ రీసు కెళతాను. 
(ఇద్దరు యూగరాజు గదిలోకి వచ్చి కూర్చుంటారు.) 


లే. డా :- తప్పకుండా వెళ్ళండి. కాని మోకు వమైనా 
కుపథ్యంచే స్తే ఈమెను వొదలుకోవలసి వుంటుంది.మోవల నే 
పరిస్థితి యిలా పరిణమించింది. ఒక్క సంవత్సరంలో రండు 
గర్భపాతాలు. మళ్ళీ మూడ్‌ గర్భం | కోమల (పకృతిగల 
అమాయక బాలిక ఎంతని నహిాంచగలదు! మోర విజ్ఞానులు, 
(పపంచాన్నికూడ బాగా చరావినున్నారు; అందుచేత వీనాహో 
నికి ముంచే ఈవిషయాన్ని గురించి తెలుసుకోవలసింది. 
మొదటిసారి గర్భపాతమయినప్పుడు కనిసం ఒక్క_ సంవత్సరం 
పాటు పుట్టింటికి పంపించి వుండవలసింది. ఈమెకు “కాస్త 
దూరంగా వుండటం చాల అవసరం. కాని మీరు వమా(తం 
లత. పెట్టలేదు . ఉమా బేవి మొదటవచ్చినపుడు నేనుదూ శాను- 
వికసించిన గులాబిపువ్వులా వుంజేది. ఒక్క. సంవత్సరంలో 
ఎక్కడ చూసినా ర క్షపు చుక్కయినా లేకుండా పోయింది. 
దీనికి మో శే బాధ్యులు. 


$2 పేమపీఠ౦ 


యోగ = లేడీ విల్చ్బశ్‌ ! భగవంతుని ముఖం చూసి 
నన్ను 'కమించండి. (పమాణంచేసి చెబుతున్నా ను-నా కేమో 
తెలియదు. 

లే, డా :. అయితే, యిది ఎవరి డోవమంటాకు * 
ఈతరాని మనిసి. నదిలో దువుకడం ఎనరి తప్పు? స్వారీ 
చేయడం తెలియకుండా గరాన్నిన డప డానికీ (ప్రయత్నించడ 
మందుకు ౪? ఉమాదేవి చిన్నపిల్ల. ఆమె ఈ విషయాన్ని 
గురించి వమో చదువలేదు, ఎవరితోనూ సంప్రదించలేదు. 
పోరు “భర్త అని, మొ ఆజ్ఞను విరసావహించడం తన 
కర్తవ్యమని న్యూతం ఆమెకు తెలుసు. మి కాముకత్వం 
ముందు తలనంచి, విషవీజాన్ని నాటుకొంటున్నానని ఆమె 
“శీను తెలుసు ? మోకుకూడ (పస్తుతం తెలియక పోవచ్చు; 
కాని, త్వరలోనే దీని ప్రభావం కనిపించి తీవుతుంది . (పకృతి 
నియమాల్ని ఉల్ల ంఘీంచిన వారిని, అది ఎప్వుడూతుమించదు. 

యోాగొరాజు నిర్జీవ (పతిమలా కూర్చుంటాడు. లేడీ 
విల్పన్‌ టోపీ తీసుకొని, వెళ్ళి పోబోయే నరికి, తృల్ళి పడ 

'యోగ :- 'లేడీ విల్చ్బన్‌ ! భగవంతుని ముఖంమూసి 
ఈమెను ఎలాగైనా రతీంచండి జీవితమంతా మీ బానినగా 
వుంటాను. నా సర్వస్వాన్ని తీసుకొని, “కేవలం ఆమెను 
మాత్రం రటీ.౦చండి. 

చే.జాః-యాగరాజు గారూ! చంటివిల్ల వాడిలా మాట్లా 
డకండి. రహీంచడం నా స్వాధీనంలో వుందా ౪ శక్తివంచన 
లేకురడా (వ్రయక్నించడం నా ధర్మం. దీనికి మించి నేనేమి 


(పేమపీఠఈ౦ ర్రఆపిలీ 


స. ఎంతోమంది సోదరులు చేసేపనే, విగారుకాడ 
చేశారు. మీ అనేది వారికి కేవలం భోగయం[ తంలావుంది. 
చారు శ్రీని ఎం తైనా భాథపెడ తాను. ఆమెమోద నమాతం 
అయిష్టత కలిగినా శతు-వై కూర్చుంటారు. పాపం! క్రీ 
భర్త రన్లో నసంళోమపరచడానికి అన్నిటిని సహిస్తుంది. |ప్రతిఇంటి 
లోను యివే చూస్తున్నాను. క యఆకోనాలు. వ్యాపిస్తున్నా 
యం శు, ఎందుకు వ్యాపించవు? అయినా,కంగారు పడనక్క_ర 
లేదు. రేసు ఈమెను, పరత (పచేశానికి తీసి కెళ్ళి ధైర్యం 
"చెప్పండి. లేకపోతే మాకు పశ్చాత్తాప పడవలసి మ 

(లేడీ విల్సన్‌ వెళ్ళిపోతుంది. 'యోగరాజు ఉమ దగ్గరకు 
వస్తాడు ) 

ఉమ :-వమిటండీ, లేడీ విల్సన్‌ నాకు తెలియకుండా 
రహానం౦గా చెబునుంది * 

యోగ ౩-ఏమో లేదు. వ తీసుకెళ్ళమని. 
శ్రే (పయాణం. 

ఉమ :-అయి తే, మాయింటికి ఒక ఉ త్తెరర్ణి వాయండి, 
వాళ్ళను ఒక్కసారి చూడాలని వుంది. జేనీనికాడ కీలును 
కోవాలని వుంది; ఆమెకుకూడ [వాయండి. 

'యోాగ :- ఉత్తరం _వెాయడం, వాల్లు రావడం. 
యిదంతా చాలా ఆలస్య మవుతుంది ఉమ ] 

ఉమ :-అయితే మోయిషం. కాని, చనిపో కేవాళ్నను 

టు ల 

చరాడ లేచేమోానని ! 

(ఉమకళ్ళనుఉచి రెండు అ శుబిందునులు 'రాలుతాయి 
యోగరాజు వంగి ఆమెశిరన్సును ముద్దుపెట్టుకొరటాడు?) 


§4 సేమపీఠం 


యోగ = (గద్దదన్వరంతో) కా కాదు ఉమ! భగనంతుని 
దయవుం కు, అక్కడనుంచి ఆరోగ్యవంతురాలినయి తిరిగి 
నస్తాను. అక్కజణ జల వాయువుల (ప్రభావం బాలగోొప్పది. 


జము :-(చంపళ్‌ ) కాలు చంప ! బయటకు వెళ్ళు. 
మళ్ళీ వీలచిన తర్వాత "రొ. 
(చంప వెళ్ళి పోతుంది.) 

నా దగ్గరగా రా రాజూ ! మన వివాహవుయి ఈ 
రోజుకు సరిగ్గా ఒక సంవత్సరం అయింది. ఈ చేశే మోతు 
నూ యింటి కొచ్చారు. పలి వారు వస్తారని తెలియగానే, 
మిమ్ముల్ని చూడాలని 'నేడపైకి ఎక్కాను. మోర నన్ను 
చూడలేదు ;కాని, నేను మిము ల్ని * బాగా మూచౌను. ఎంత 
త్వరలో నంనత్సరం పూర్తయింది! ఈ రోజు చార్జి క 
వేస్తాను. మోకు ఆఫసుకు వెళ వద్దు. ఈ "వేళ నా హృదయ 
భారం తగ్గినట్లుగా వుంది. మాలో తృ వీతీర నమూట్లాడ తాను. 
సిరారు లేనప్పుడు ఇల్లు చరాన్యంగా కన్పిస్తుంది. ఒక గాతేణం 
మ్మల్ని చూడకవోతే హృదయా'రాటం ఎక్కువవుతుంది. 
జా గది పూలతో అలంకరినాను. కాని... +నద్దుం 
wed శుంచవద్దు (తోటవంకచూస్‌) కొొమృల = 

ఎంత అందంగా వున్నాయి! శతుంచిజే వాడిపోతాయి. 


(చంపను పిలుసుంది. ఆ మెవచ్చి నిలబడుతుంది.) 
penn 


చూడు చంప! కాన్నీరు నుంచి ెప్పించిన నా (క్రొత్త 
చీర తీసుకురా, ఒకసారికూడ కట్టు కోలేకిపోయాను. ఈ "వేళ 
కట్టుకుంటాను. చూడు ! మిగిలిన బట్టలు వ మాతం నలగ 
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కూడదు. చీరకు కొం చెం ఈయింటుి కూడ రాయి. ఈ "వేళ 
ఈయనదగ్గర బహుమతి తీసుకోవాలి. 

(చంప వెళ్ళిపోతుంది.) 

ఈరోజు నాకేమి బహుమాన మిస్తారగో చెప్పండి! మంచి 
వస్తువు యివ్వాలి. 

యోగః-(గద్గద న్వరంతో) వమి కావాలి ఉమ! 
నాదగ్గరున్న దంతా సద కాదూ * 

ఉమ= (నవి, అతని మెడకు చేతులు తగిలించి కాదు 
రాజా! యి వేమో నాకక్క-ర లేదు. నేను అడిగిన చే యిస్వాలి, 

యోగ :- నీ కోసం నా _ప్రాణాలుకూడ సిద్ధంగా 
వున్నాయి. ఉను! | 

ఉను వ- మీ రొక వాగ్గానం చెయ్యాలి. 

యోగ ;. యిజేమీ ఒక కానుకే కాడే ! 


ఉమః-'జుెను, నాకు వాగ్డానమే కావాలి. డానిలో 
నాకు కలిగే ఆనందం మరొక వస్తువులో లభించదు. నేను 
చనిపో తే, నా కుంకునుబరిణామీద (పతిరోజు రొండు పువ్వులు 
వేస్తానని వాగ్దానం చెయ్యండి. ఆకుంకు'ను నాకు మీ _-వేమను 
(పసాదించింది. మీకు తప్పు, నాకీ (వపంచంలో దానికన్న 
(వీయమైనది మరొకటి లేదు. దానిని తప్పకుండా జ్ఞాపక 
ముంచుకోండి. 


యోగరాజు ముఖం తిప్పుకొని, రుమాలుతో 
కన్నీటిని తుడుచుకొంటూ, బయటకు వెళ్ళిపోతాడు. ఒక 
నిమివంనరకు ఎదురుగా వున్న అకోకవృతుం క్రింద. నిలబడి. 
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"నెక్కి. వెక్కి వడుసొడు. తిరిగి ఉమ పీలుపు నిని గుమ్మంవెపుకు 
ఎంత ల ౬ 
“వెళళాడు. కాసి, అశుపనాసోన్ని ఆపలేక గుమ్మం దగ్గర 

ఆగిపో తొడు.) 


(లెరు 


నాల్గవ దృశ్యం 


(కేసీ యిల్లు. నంభ్యాసముయం. విలియం మిసాలు 
తీయించుకొని, కెన్నిన్‌ సూటు ధరించి, చేతో ఒక శేకట్‌ 
పట్టుకొని, నిపూలో తూలుతూవస్తాడు.) 


జేసీ ;- (విలియంను చూసి ఈవేళ (కొ త్తవేషం 
చేశావే! మీసాలు తీయించుకోమని వ గాడిద చెప్పింది 
సీకు? నవుంసకుడిలా వున్నాను. నీమీద ఒట్టు. సశేం గోగం 
ఫుట్టింది---అందంగా వుంజే మీసాలు తీయించుకొన్నావ్‌ * 
కొంచెం అద్దంలో నీ ఆకారం మూసుకో. అశలే తమరు 
అత్యంత రూపనంతులు!, పైగా మీసాలుకూడ తీయింను 
కొన్నారు. భలే, భలే! శుద్ద పశువులా తయారయాను! 

విలియం :-(కుర్చీ జేసీ దగ్గరకు లాకొని) ఈ వేళ 
బాల సరడాగా వుంది జేసీ! 

జేసీ :-(ముఖం( తిప్పుకొని) అశ! నువ్వు (చాందికూడ 

(తాగేవా € (ముక్కు మూసుకొంటూ) ముక్కు. (బద్దలై 
పోతోంది. కొంచెం దూరంగా కూర్చో. ఈరోజు వం రోగం 
వచ్చింది నీకు + 
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విలియం :--( జేనీవైపుకు వంగి ఈ రోజు నా మనస్సు 
న్తన్వ నగ్లాల్లోనూ, మొట్టమొదటి దానిమీద విహరిస్తూవుంది 
జేసీ! ఇప్పుడు నేను పూర్వవు విలియం౦నుకాను.న్వర్ల ౦లోవుండే 
వారుకూడ ముగ్గులయే, జీవిత న్వప్నాల్ని చూస్తున్నాను; 
ఇప్వూడు ముల్లోకాల ధనంకన్నా అధిక మైన నరడానందొకరుకు 
తుంది నాకు. నిన్ను నా జీవిత నహచరిణిగా చేసుకోదలచు 
కున్నాను. ఈ వేళ (పపోజె చేస్తున్నాను. (కుర్చీమీదనుంచి 
లేచి, జేసీ కాళ్ళమీద తలవుంచి) చూడు జేసీ! భగనంతుని 
ముఖంచూాసి నిరాకరించకు. చెప్పు. నా (ప్రార్లన అంగీకరిస్తు 
న్నావా? సీమాటమీద నా అదృష్టం ఆభారపడివుంది. నువ్వు 
“ఊఈంిఅంశు, నావంటి భాగ్య శాలి ఈ|పపంచంలో వుండడు; 
“ఉహు”? అం శు,-.---నాలాంటి నిర్భాగ్యుడు (ప్రపంచంలో 
ఎక్కడా వుండడు. నీకు మీసాలు తీసేయడం నచ్చకపోతే 
మళ్ళీ మీసాలు పెంచుతాను. ఈ రోజుకోనం ఈ సూటు 
తయారుచేయించాను. ఇది నాకు అందవికారంగా లేదుకదూ! 
జేసీ అబ్బెబ్బే- అసలు లేదు. దిస్టితగలకుండా భగ 
నంతుడు రథీ.౦చుగాక |! షై 
విలియం:-(నంతోవంగా) నేను బన్నిన్‌ బాగా ఆడ 
తాను జేసీ ! 


జేసీ ః- నిజనూ |! 


విలియం :. నామీద ఒట్టు. వీయానోకూడా బాగా 


చేని :-అయి తే, గొప్ప మాప్టరు వయిపోయా బే! 
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విలియ ౦ :-నానాట్య్వం చరా స్తే, నువ్వుకూడ నాట్యం 
చేయనారంభిస్తాన్‌ . 
- చేసీ ౨. అయి లే, నిన్ను పెళ్ళి చేసుకోడానికి అభ్యం 
తరం వుండదు. 
విలియం, _ నిజంగా? అయి జే ఈరోజు నాజీవిఠానికి 
పండుగ. 
జేసీ... సే !ఇక, మనహరతులు నిర్ణ యించుకొందాం. 
విలియం:- అన్నీ చక్విలో అయిపోతాయి జేసీ! 
ఓీసశో! నువు, నేను షికారుకు. వెళుపండగా---నువ్వు 
సిల్కుగొను తొడుకొని,పూలచెండు చేత్తో పట్టుకొని, నా 
భుజంనూద తలఆన్ని నడుస్తున్న ప్వూడు---ఎంత ఆనందంగా 
వుంటుంది! 
జీసీ:. నాకు అటువంటి వేపౌలు పనికిరావు. 
విలియం:_ ఆయితే, మ శెబునంటి పెళ్ళీ కానాలి జేసీ? 
జేసీః-నువ్వు నా షరతుల్ని అంగీకరిస్తే, పెళ్ళి అయి 
పోయినచ్లే, చెక్పికి వెళ్ళడం, ఫాదరీ రావడం, అతిథులు 
చూడటం, బొజూలు నాగడం యి వేమో అవసరంలేదు. 


నాకు ఆ ఆచారాలు నచ్చవు. చెపు! నా షరతులకు 
యిష్టవడతావఐా! 


విలియం: (నిరాశతో) వమి వరతులు చేని? 

జేసీ: 'మొదటి వరతుః నువ్వు పర నీతో మాట్లాడు 
తున్నట్టు చూడగానే యింట్లోంచి బయటకు 70 కుసాను. 

ఎలియం:- ఆం ఆరే యిష్టమే చేసి! 
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శేసీ:- నా రెండవ హరతు; వివానా మయిన తర్వాత 
కరా రకా నాయిష్టమయినవారితో చేను మాట్లాడతాను, నవ్వు 
తాను, అననరమైన చోటుకు వెళతాను, వస్తాను, కోరినవారిని 
_వేమిస్తాను, (_పేమింప చేసుకుంటాను. చెప్పు,యిప్ట మేనా! 

విలియం :-ఇజెలా కుదురుతుంది జేసీ! “వేళొకోళ 
మాచుతున్నా వా! “పెళ్ళి అయినత'రాగత ఎవడైనా నే, 
సీనంక చూస్తే, నాడి రక్తం _తాగుతాను. భూమిలో పాతి 
“పడతాను; (బతికివుండగా నే మింగేసాను. 

జేసీ = అయితే, నీకు నాకు కుదురదు. 

విలియం :- మాడు జేవీ! నా నరదాను చంపకు. నా 
జీవితం నాశనమయిపోతుంది. : 

"జేసి :. నళీ! యింతవరకు వదో పరిజళోనం అయిపో 
యింది. కాని, విలియం! నువ్వు ఎందుకు 'పెళ్ళి చేసు కోవాలను 
కొంటున్నావ్‌ g . 

ఏలియం౦:- (కొంచెం కంగారుపడీ) అందరు ఎందుకు 
చేసుకుంటున్నారు! 

జేస:..అందరు పనిలేక 'చేసుకుంటున్నారు.కాని, నువ్వ 
ఎందుకు పెళ్ళిచేనుకోవాలనుకుంటున్నా వని అడుగుతున్నాను. 

(విలియం తల గోక్కుంటూ (పక్క-కుచూస్తుంటాడుు 

చేసిః_సికు తెలియదా? సనశేే నేను చెబుతాను విను. 
నీ'మనస్పును ఆనందపర చటానికి, ఒక ఆటబొమా నీ యింటికి 
"రావాలనే నుద్దేశంతోశే నువ్వు వివాహం చేసుకోవాలను 
కుంటున్నావు. ' 
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విలియం:- అంతే అంతే జేసీ!నువ్వు ఎంత బుద్ధిమంతు 
రాలివి | 

చేసీ:నేను అందమైన చీర కట్టుకొని, _సీతోకలసి 
కారులో వెళుతూ వుండగా, |పజలు నవ్వుకొంటూ “విలియం 
ఎంత అదృష్టనంకుడు!” అని అనుకో డానికినువ్వు "పెళ్ళి చేసు 
కోవాలనుకుంటున్నావు. 

పిలియం:- అంతే, అంతే జేసీ! నిజంగా నువ్వు 
బుదిమంతురాలివి ] 

జేసీ :- నువ్వు ఆఫీనర్ల కు విందు చేసినప్పుడు, నేను 
వారితో తియ్యగా మాట్లాడి, వారి హృదయాలను ఆనంద 
పరచి, నీకు ఫెద్దవుద్యోగం యిచ్చేటట్టు వేయాలని, . _అంతే 
కదూ ? అ 

విలియం: అంతే, అంతే జేసీ! 

చేసీ ;. నువ్వు నంపాదించిన "వెండి బంగా ఠాలకు 
వారసు లుండాలని. . ..*. గ 

విలియం:--అంతే, అంతే చేసీ, భగవంతుడు అను 
(గహించు గాక] 


జేసీ :.. అయితే, నీ అభి పాయాలకు వంటే ఒక 
మంచి ్రీని చెదకినుంచాను.ఆమె నాకంకు 'చాలయో గరా 
లైన భాగ్యగా వుంటుంది నీకు. నువ్వు చెప్పిన చోటఉంటుంది. 
చేయమన్న పని చేస్తుంది; యిల్లంతా తుడుస్తుంది, నంట 
చేస్తుంది, పరుపు చేస్తుంది. 

విలియం $- (నంతో వరతో) ఆమె ఎవకుజేసీ? 
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శేనీ = మా చానీమనిషి ! తెల్లగా, చంచామై 
నవుంముఖంగల అందమెన ఆడది. 
విలియం:-నువ్వు నన్ను అవమాన పరస్తున్నావు 
జేసే ! డాసీదాన్ని పెళ్ళి చేసుకోంటానా ? నాకు వంశ 
మర్యాద కాచాలి. 
జేసీ? ఓహో ! నీవంశ మర్యాదకు మచ్చ రాని 
భార్య కావాల" పీకు 1 
పలియం :. మే మనుకున్నావు ? 
శేసీః:- అయితే, నీకు వివాహ మంశే, అర్హం తెలియ 
దన్న నూట |! ను 
_ విలియం:- "తెలియక పోవడమేమిటి? చేను వెరివాడి 
ననుకున్నా వా? _ నాదగ్గర ఎటువంటి సర్టిఫికెట్లు వున్నాయో 
జెలుసాొ * చూస్తే ఆశ్చర్య పోతావు. 
జీస:. ఓహో ! ఇదొక (కొత్త విషయమే ! 
విలియం:- నేను సరిగా మాట్లాడటం లేదని, అమా 
యకుణనుకుంటున్నా వేమో! నన్ను నేను వొగుకుకోవడం 
ఇవాల నీచమైన పని. కాని ఇటువంటి సమయంలో నా సర్ధి 
ఫికేట్లు చూపించకుండా ఎలా వుండను? చ్యూూడు-( జేబు లోంచి 
కాగితాలకట్ట వీస్సి ఇది మిసెస్‌ డగ్గన యిచ్చింది. అమె నా 
'బన్నిన్‌ ఆటగురించి ఎంత పొగిడిండో చూడు. 
(జేసీ అది చదువుతుంది వం It 18 hereby 


certified that Doby William handles his ten nig 
ball just as a skilful wife handles her husband 
and consequently he s..ould not be disqualified 
in a matrimonial game on this accouv,}) 
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జేసీ: అబ్బ 1 ఈ యోగ్యశాష్మతం నానోరు 
నాశ సింది. సీకో యిటువంటి గుణాలునూడ వున్నాయా ణ్గ 

విలియ౦;- ఆల మ రేమనుకొన్నావ్‌! యింకాదూడు. 
ఇని మిస్‌ శాసన యిచ్చింది. 


(కనీ వ. శెండన శాగితాన్ని చదువుతుంది. __ 


It is hereby certified that ౨003 William has 
invented an altogether new dance, never heard 
of before, and nobody else can compete. him 
there. Lt is no extra qualification in his favour 
for a matrimonial job) 


జేసీః:- యిటువంటి మహో త్రరమైన యోగ్య తా 
షృకాల్ని దాచిపెట్టుకొన్నా వేం! 


విలియం; ఇంకా చూడు. దీనిలో పాడ్‌ మూసారు 
నా 'శేరక్టర్నుి పొగిడి (వాశారు. అరె! ఈ సర్టిఫికెట్‌ 
వరాపడం మరచి పోయానే! చూడు ! ఇది గనర్నర్‌ కాజ్‌ 
హోయినెన్‌ మా ఫాదర్‌ కు యిణ్చ్బాశు. నన్ను నాధారణ 
వ్య కలా మూత్రం భావించకు. 

(మిసెస్‌ డగ్గ స్‌ మిస్‌ ఉనన్‌ యిద్దరు 
నస్తూంటారు. వారిని చూసి విలియం పారిపోతాడు. ) 

మిస్‌ డాసన్‌ * విలియం వింత పవృత్తిని చూడాలని 
వనం. ఈ రోజు (ప్రపోజ్‌ చేయాలని వచ్చాడు. నన్నొక 
సరసి చెళ్‌ (పాసియిమ్ముని చంపుకుతిన్నా డు. వం నాయ 
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మిసెస్‌ గ్రస్‌ః-శుద్ద నూర్రుడు. కున్నిస్‌ సర్టిఫికెట్‌ 
(వాసి యిమ్మని స్నాన స్ట ఇచే పాడు. న పు 
వోడంకూడ రాదు. వం (వాయను * 

యిన్‌ జాసన్‌ :- వవుయింది * అతను (బౌపోజ్‌ 
చేశాడా * ఆ కథ కొంచెం చెపు! 

మిసెక్‌ డగ్గన్‌ :- ఇది వినాలనే పరుగెత్తుకుంటూ 
వచ్చాం. 

ae మిమ్మల్ని చూడగానే పారిపోయాడు. కాచి? 
మూరు బాల సాంగ్‌ నర్జిఫి కెట్లు యిచ్చాలే! ఆనందాన్ని 
అణచుకో బేక పోతున్నాడు. వాటిని జేబులతోనే పెట్టుకొని 
తిరుగుతున్నా డు. 
మిన్‌ స్‌ డగ్గన్‌ |! 
మిెసి జాసన్‌ :.- 

జేసీః. చూపిస్తున్నా డే | 

మిన్‌ డాసన్‌ ః-దుర్భ్మాస్టడు. తనే |వాసుకోొని వుం 
డొచ్చుు. ఇప్పూడే పోయాడా? ఆ రెండు కాగితాలు వని? 

జేని:.కీసుకు పోయాడు. కాని వాటిసారాంశం 
నాకు జ్ఞాపకంనుంది. మహాశయుడు ఆకాగి తాల్లో తనను 
చాలా పాగుడుకొన్నాడు. 

(జేనీ ఒక కాగితంమిోాద, రెండు సర్టిఫికెట్లలోని 
సారాంశము జాపకం చేసుకొని (వాస్తుంది. అదిచూసి 
ముగ్గుకు నవ్వలేక (కిందా ప అవుతారు.) 


(35) 


ఏమిటి? నేము (వాసియిచ్చామా? లేడే! 


ఇదవ దృశ్యం 


'యాగరాజు భవనం. [పభాత సమయం యోగ 
రొజు, చేనీ ఒక గదిలో కారుని మాట్లాడు తుంటాకు. 
రూగరాజు ముఖంలో విచారశేఖలు ఆనరించివున్నాయి, 
కండ్లు యెర్రబడి వున్నాయి. కంఠం కోంచెం గద్దదిక ౦గా 
వుంటుంది. జేసీ ప్రయాణన,స్తాలు ధరించటంవలన అపుడే 
వచ్చినట్లు తోస్తుంది.) 

జేసీ; ఒక్కరోజు ముందు రాలేక పోయినందుకు వివా 
రిస్తున్నాను. ెలిగాం అంజేటప్పటిశే అమ్మకు జబ్బుగా 
వుంది. ఆమె ఆరోగ్యం కొంచెం భాగుపడి తే, వద్దామను 
కున్నాను; శాని, యిలాజరుగుతుందని తెలిసుంకే, నెంటనే 
వచ్చేదాన్ని | 

యోగః చనిపోయేటప్పుడుకూడ ఆమె నూ ేరునే 
జపించింది. అస్తమాను మిమ్మళ్నే అడిగేది. (నిట్టూర్చి) నేను 
అన్ని విధాల జార్భాగ్యుడ్ణి మిన్‌ చేసీ! నాకు జీవితంలో ఒక 
విచిత్ర నంప త్తినొరికింది; కాని, దానిని పో గొట్టు కోనడంవలన, 
(పపంచమే శూన్యం గా తోసోంది. బ్రదంతా నా _కర్మ ఫలి 
తనే. నేనే ఆమెను చంపుకొన్నాను నా కామ నాంచే ఆ 
లేత కుసుమాన్ని (్రుంచికేసింది. అమెకు రెండుసార్లు గర్భ 
(సౌనం జరిగింది. అయినా, నాణంభనే కాలు తెం చుకో లేదు . 
ఆ సుగంధ కుసుముంతో నాజీవి ళాన్ని స్వర తుల్యం చేసుకొని, 
కండ్లకదుకొంటూ, హృదయంలో దాచుకోడానికి బదులుగా 
కాళ్ళలో (లొక్కి వేశాను. అప్పుడప్పుడు తల గోడకు కొట్లు 
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కొని, (బద్దలు చేసుకోవాలనిపిస్తుంది. ఈ మచ్చ హృదయం 
లోంచి ఏప్పుడూ చెరగదు; ఈగాయం ఎన్న టికీ మానదు 
(ఏడుస్తొడు.) 

జేనిః- ఇలా అధైర్యపడుతుం కే పచెలా జరుగు 
తుంది ? నేను ఆమె స్నేహిచురాలినై నా,ఆమెను సోదరికం శు 
ఎక్కువగా చేమింజాను. ఇక మోదుఃఖానికి వాద్దువుంటుంచా 
ఎటునంటి వృదయా గై వ్నైనాఆకర్షి ంచుకొచే న్వ్యభావనమూ మెది: 
కాని యిప్పుడు అ్రై"  సపడి తే లాభ శేమిటి ? భగన'దేచ్చ 
యిలావుండగా మన మేమి చేయగలం?" ఈ పపంచం ఆమెకు 
తగినది కాదనుకొని, ధైర్యం వహించడం నుంచిది. ఆమె 
స్వర్గంలో వుండనలసింది; ;అంమేే క్ర ఆమెను తని దగ్గరకు 
లాక్కు_౦ది. 


యోగ ;_.అయోం | ఎంతే ప్రయత్నించినా హృదయా 
వేదన తగ్గటం లేదు మిస్‌ జేసీ ! ఆమెకు చావువచ్చి చచ్చి 
పోతే అంతగా విచారముంజేది కాదను. కాని, నా కాను 
కత్వ మే ఆమెను హత్య చేసిందన్న విషయాన్ని ఎలా మరచి 
ఖోగలను * ఒక పశువు గడ్డి తిన్నట్లుగా, అమృతాన్ని నమిలి 
తిన్నాను. ఆమె నాకు ఆవు తైపోయింది . నాక్కు వికుద్దంగా 
వబూ 'చెప్పేదికాదు. నన్ను సంతోవపరచటమే ఆమె జీవిత 
లత్యుం, ఉదయం లేచివప్పటినుంచి, చికునవ్వులను చిందించే 
ఆము సుకోమల వదనబింబం మధురాన్ని వె ౦ప జేస్తూ కనుపి 
స్తూం డేది. రోజురోజుకు బలహీనంగా అవుకున్నా, నాకు 
నూతం ఏలోటు రానిచ్చేదికాదు. ఈయింట్లోని (ప్రతివస్తువు 
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లోను ఆమె (పేమ నిండివుంది. ఆమె కోమలమైన పువ్బం 
వంటిదయినా, వువ్వులంశేు ఎంతోయిష్టం. ఎదురుగాఉన్న ఆ 
బానుంతి ఆను నాటిందే. నాకు కానలసిననన్నీ తేన చేతు 
లతో తయారు వేసేది. కుర్ఫీలమిోాదవున్న ఈ పూల తలగ 
డలు ఆమె కుట్టిన వే. మేజామిదనున్న అల్లిక గుడ్డ ఆమె అల్లి 
నదే. తలగడ గుడ్డలు ఆమె తయారుచేసిన వే. ఎన్నని తలచు 
కొని వడవను * ఆమె నాకు అంకితమై పోయింది. నావంటి 
న్వసనునికి, అధమునికి, అనాణారికి అటునంటి చేది లభించడం 
భావ్యం కాదు. భగవంతుడు మొద్దు మెడకు ముత్యాలహారం 
తగిలించాడు. 

(యోగశాజు కళ్ళు మూసుకొని కొంతసేపు నిశ్శ 
బంగా కూూర్సుంటాడు. అంతలోనే, తలబాదుకొంటూ, 
తోటలోనికి పరగెత్తుతాడు. 'జేనీ అతని వెనుకనే వెళుతుంది. 
అతను ఏడో వెగుకుతున్నట్లు పూల మొక్క_లవంక చూస్తుం 
టాడు. అక్కడనుంచి దుకుసుగా ఉమ గదిలోకి నచ్చి, గది 
నరాన్వంగా వుండటంచూసి, గుండెలు భాదుకుంబూా. భూమి 
నూద పడిపోతాడు. జేసీ క భ్ళనెంబడి అశుభారలు _సవహి 
స్తుంటాయి. పముగాత్తుకొని వెళ్ళి, నీళ్ళు తెచ్చి. ఆతని ముఖం 
బిరాద చిలకరిస్తుంది. ఒక్క_నిమిషంలో యోగరాజు తృళ్ళి 
పడిలేసాడు.) 

జేసి :- మోకు అన్నీ శతెలిసివుండిసాడ యిలా అజ్ఞా 
నుల్లా వ్రనర్హి సే యెలా లి 

'యోగ :- నాకేవుయిందో చెప్పలేను జేసీ ! ఉమ,తన 
గదిలో కూర్తున్నటు, తోటలో తిరుగుతున్నటు తోసుంది. 
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ఈ జీవితంలో ఆము దర్శనభాగ్య ౦ కలగదని ోలుసుు కాని 
(భమమాత్రం పోవడంలేదు. “ఆమె నాలుగైదు రోజులపాటు 
ఎక్కడికో వెళ్ళిందని ఎనరైనా చెబుతుండగా వినాలని 
వీస్తుంది. “ఆమె ఎన్నటికీ దొరకదు, శాశ్వతంగా "వెళ్ళి, 
పోయింది అంపేమూ[తం నహించలేను. ..... (బక్క-తుణం 
తర్వాత తలబాదుళొంటూ) మిరు పయణంచేసి నచ్చారనే 
ఛ్యాన మే లేదు. అయ్యూ! ఆమ వుంకే మిమ్మల్ని చూసి 
ఎంత సంతోవి.౦చేది ! మిమ్మల్ని శీను ఎలాసత్క.గించగలను? 
సత్క_రించేది వెళ్ళిపోయింది. జ 
( నంటనునిషిని పిలుస్తాడు. ) 

వాడు ఈ'ముకు ఫలసహోరం తీసుకురా. చబాలతగరగా. 
పనిమనివీని యిలాపంవు. ఈమె కాళ్ళు కడుక్కోడానికి 
నీళ్ళు కావాలి. 

జేసీ :. మోంరు విచారించకండి. యిప్పుడు నాకు 
ఫలహారం చేయాలని లేదు. 

యోగ = ఇంకేమి కావాలి ? రండి ఉమ గది 
చూవిస్తాను. చూడండి. ఎటువంటి సాహిత్య గంథాల్ని పోగు 
చేసిందో ! ఆమె |వాసిన కవిత్వం మోకు విసిపించనా * 

(యిద్దరు, మంచి మంచి పరదాలతోను, అందమయిన 
తలగడతోను, గాజు సానమూన తోను, అలంకరింపబడిన 
ఉమ గదిలోకి వెళతారు. 'మోగరాజు ఒక అలమర ెకు 
సాదు, దానితో ఉమ అభూమణాల పెటి వుంటుంది. యోగ 
రాజు దానిని తెరచి, ఒక్కొక్క వస్తువు జేసీకి చూవిస్తుం 
టాడు.) 
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యోగ 2. ఇవి ఆమె వస్తువులు, వీటిని ధుంచి ఆమె 
యెంత అందంగా వ్రండేడి ! ఏటి (పతి అగున్రగోను ఆమె 
'స్పర్శ్మయొక్క_ పరిమళం యిమిడినవుంది. ఇవి తవు న్వర్ష 
-నేతాలతో ఆమె రూప (పకా వన్ని వరాళొయి్యి ఆమె 
(పేమానురాగాలను పొందాయి. ఇని ఈపిధం గా దుస్థితి లో 
వుండటం నేను భూడలీను. తన వస్తువులు ఈ విధంగా 
వుండటం చూసి న్యక్షంళలో ఆమెకు ఎంత దుఃఖం కలుగు 
తుందో ! నా కోరక చంపుకోవేను మిన్‌ " జేసీ ! తమించి, 
ఈ వస్తువుల్ని మోకు ధరిస్తే, ఆమె ఆత్మకు ఎంతో శాంతి 
కలుగుతుంది. మశీవిధంగా చేసినా ఆమెకు యింత ఆనందం 
కలుగదు. మిము ల్ని ఆమె సోదరిగా భావించేది; ఈ నంబం 
ధంవల్ల నే ఏటిని స్వీకరించమని బలవంతం చేస్తున్నాను. 
( వికటంగా నవ్వుతాడు. ) 
" జేసి 5 (క స్నీటితో ) మోరునా నోటిని బంధించారు. 
కాని, ఏటికి నేను యోగ్యురాలను కాను. నీటిని మోంవగ్గ శే 
ఆమె న్ని చిహ్నంగా జ్యాగత చేయండి. ఏటికి హక్కు 
దారులు వచ్చినపుడు, వారికి నా తరస్రవ బహూక3ంచండి. 
యోగ :- (నిట్టూర్చి) ఆ సమయం ఎప్పుమూ "రాము 
చేసి 1 ఉమ సిడచి వెళ్ళిన స్థానం శాశంతంగా ఖాళీగా 
వుంబుంది---శాళశంతంగా మోక నాకోరిక నిరాకరించి, నాకు, 
ఆమె ఆతృకుకూడ బాధ కలిగిస్తున్నారు. కాని, చేను పట్టుదల 
గల మనిషిని జేసీ ! అప్ఫుశవ్వకు పిచ్చివానిలా (వవర్తిస్తుం 
టాను. రండి విగాకొక వస్తువు ధరింప జేస్తాను.వ్య ఫిత హృదయం 
చేసీ అపరాధాన్ని తుమిరచండి. 
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అంటూ యోగరాజు ఆ హోరాన్ని జేసీ మెడలో 
చేస్తాడు. జేసీ "తలవంచుకొని వడుస్తుంటుంది. యోగరాజు 
ఆమె చేతులకు కంకణాలు, మెడలో న చెక్‌ లన్‌ , తేల్లోచామంతి 
పువ్వు ధరింప జేస్తాడు. కాళ్ళకు పాంజాపట్టీలు "వేయాలపి, 
వంశేసరికి, జేనీ కాళ్ళను తొలగించి, పాంజాపట్టీలు తీసుకొని, 
తే వేనుకొొంటుండి. ఎదుకుగా అద్దం వుంటుంది. జేని 'దానిలో 
తన ఆకారాన్ని చూసుకొని వికటంగా నవ్వుతుంది. ) 


జేసీ :- మారు నన్ను బొమ్మలా తయారు చేశారు. 
ఈ వస్తువులు నాకు ₹ాగా లేవు. 
యాగ: మారు, నా కళ్ళతో చూడటంలేదు జేనీ ! 
ఉనుకు నామొద దయకలిగి, ఆకాశం మోదనుంచి దిగి వచ్చి 
నట్లు తోస్తుంది. మోకు, ఆమెకు యింత పోలిక వుంటుందని 
చేనవ్వుడూ అనుకోలేదు, నీవు నా ఉమువు జేసీ ! నీలో ఆ 
ఆత్సేవుంది. ఆ అపురూప మేవుంది. ఆ కోమలత్వం మేవుంది. 
న్‌వు ఆమెపే! నా (వీయయెన ఉను !నీకు నామోద ఎందుక్టు 
కోపం వచ్చింది? చే చేటు అపరాధం చేశానో చెప్పు. ఎవరైనా 
యిలా తమ ప్రియుల్ని అన్యాయం చేస్తారా 2 

( "వెక్కి. చెక్కి. ' ఏడుస్తాడు ) 

జేసీ = (కంగారుగా) వమండీ ! తెలివిగా వుండండి,. 

ఇలా అయిపోయాళేమిటి ? 


( మనుష్యుల్ని పిలునుంది. 1 
( తేర ) 


ఆరవ దృశ్యం 


'యోగరాజు భవనం. చేసి, యోూగరాజు కూర్చుని 
నూట్లాడు తుంటారు. ) 


శేసీ= రెండు రోజులు వుండిపోదామని వచ్చి, మూడు 
చొలలు వుండిపోయాను .అన్ము నన్ను రోజూ తిడుతుంటుదిం. 
ఇక్క_డకు రమ్మని ఎన్నో సార్లు (వాశానుు శాన్వి ఆమె 
రావడంలేదు. అందుచేత రెండు మూడు రోజులు యింటికి 
"వెళి వద్దా మనుకొంటున్నాను స్ట 


యోగ ఏ. ఆమెది ఇాలావిచిత్రమైన న్వభావం.రూపా 
యలు తీసుకోదు. రానూరాదు. ఇంతకూ ఏంకావాలో? 


జేసీ = నేను పెళ్ళిచేసుకుని ఆమెదగ్గర వుండటమే. 
బహుశా మీరు నన్ను మెక్తుకుపో తాశేమోనని భయంకూడ 
వుండొచ్చు. 
* యోగ :- (నవ్వి) నువ్వు వెడితే మళ్ళీ తిరిగిరా లేవు. 
సా ఫిలిం నగంలో ఆగిపోతుంది. ఇది పూరి కానిదే, నిన్ను 
ఒక్క_రోజుకూడ విడిచిపెట్ట లేను. ఇంకా నీదగ్గర వం చాచను 
జేసీ! దాచడంకూడ వ్యర్థం. బహుశా నువుం ముందే తెలుసు 
కొని. వుంటావు. ఇప్పుడు నువ్వులేకురడా 'నేన్గూూ బతక లేను. 
నీలో, "నేను నా ఉమను ముళ్ళిపొండాను. అప్పుడేకనుక నువ్వు 
శాకుంశు, నే చేస్టితితో వుంజేవాడినో తెలియదు. బహుశా 
పిచ్చిహడిపయిపోయే వాడిని ఎందులోనో దుమికి చనిపోయే 
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వాడిని. నువ్వు వచ్చి, నా వ్యధిత వాదయాికి చికిత్సచేసి, 
(బతికించావు. 


'జేసీ:.అందుకే యిక నేను వెళ్ళడం అవసరం. 
చను "వెళ్ళాలనుకోనడం'లేదు.* ఎందుకు నెళ్ళాలనుకోవడం 
లేదో మోారుకూడ కెలుసుకొనే వుంటారు.కాని, దీని ఫలితం? 
నేను ఏడ్చి ఏడ్చి బావడ'నుకాక, వువ్వుల్ని కాడ చాధపెట్టాలి. 
నాకు వడ్వడం అలవాశే. కాని, మూణో వకు ఎందుకు అడ్డు 
రావాలి? మొ హృదయం కొద్దిరోజుల్లో మూరుతుండి. భోగ 
విలాసాలలో జీవి కేచ్చలు మేల్కొని, నుళ్ళీ మిరు అసలు 
స్వరూపంలోకి వస్తారు. మో సనవాదయము, మిా ఉదార 
త్వము, మ్‌ సజ్జనత్వము, మో ఉన్న తాత నలన; మోరు ఎవ 
రితో నంవర్క_ మేర్పరచుకొన్నా. వారిలో మూ అదర్మాన్ని 
ఆరోవించగలరు. నావంటి (స్ర్రీలోనే మారు సద్దుణాల్ని చూడ 
గలిగినపూడు, మొ స్వరాన్ని మోరే నిర్మించుకోగలరని నాకు 
శోచింది-ముట్టినికాడ బంగారం చేయగల మంత్రం మికు 
వచ్చు. “నేను ఎప్పటికై నా, యవరినైనా (వేమించగలను'ఆఅని 
వూహించనైనా లేదు. (పేమ నాకు వినోద, పరిహాసాల 
వస్తువులా వుండేది, మారు నా వృదయకువారంలో (వీవు 
జోంతిని వెలిగించారు. కొని, ఆ వెనుకటి జీవితం, సృృతివంథ 
లోకి వస్తే, ఎంతో రనవిహీనమై, అస్వాభావికమై, సంస్క-ర 
ణకు తావు లేనట్లు తోస్తుంది. మోకు, నాక్‌ మధ్య, విధి 
నిలచివుండి ... ౨౨. ౨ ౨౨. 


యోగ ఫా ఆ విధిని మనం జయించలేషూ కేస్‌ 4 


క్‌ి సేమపీఠ ౦ 


జీని :- ఎలా? 

'యోగ :. మనం వివాహాం చేసుకొంకు ? 

జేసి 2 ధర్మబంభాల్ని వమి చేసారు ? 

యోగ = ధర్మబంధాల్ని తెగ్గొడతాను. 

fla pra (చేతిని వద్దన్నట్లు (తిప్పుతూ వద్దు, వద్దు. నను 
మిమ్మల్ని నవమూాజాసికి దూరంగా వుండనిన్వను . . మోరు 
సమాజం నుంచి బహిపహ్క-_రించ బడటం నాకు యిష్టం లేదు. 
మిమ్మల్ని ఈ భయంకర ధర సంకటాబ్లో చేయలేను. నా 
యందు మికు వున్న నద్భానంమోాద యింత బకువు వేసి 
అణ చడం నానా మంచిదికాదు; మోకూ (ేయన్క_రం 
కాదునాసేవాభావంతో ఆ ఆనమానాన్ని అపవానుల్సి నసహీం 
చగలరని నాకు కెలుసు; కాని నేను యింత స్వార్థపరురాలిని 
కాను. 


యోగః. నేను సమాజాన్ని, దాని నిబంధనల్ని లత్యు 
"పెట్టను జేసీ ! సమాజాని శేదైనా హాని చేసినట్లయితే, 
నిస్పం చేహంగా 'నమాజం నన్ను బహిహ్క-రించగలదు; కాని 
సా వ్య క్రిగత అధికా రాన్ని సమాజానికి భయపడి నిడచిపెట 

అటి లు 
చలచుకో లేదు. 


జేసీ (ఆలోచించి) వద్దు. ఇటువంటి విషయాల్లో 
తర్కం వలన లాభంలేదు. నన్ను వెళ్ళనిన్వండి. మా ఎడ 
ఇాటులో (వవంచం అంధకారంగా వుంటుంది; కాని, లోకం 
లోని డయారహితఅఘాతాలనుంచి మిము ల్ని రటీ,౦చినందుకు 
నాకు ఆనందం కలుగుతుంటుంది 


(సీేమపీఠకం క్‌కీ 


యోగః. ఈ ఆనందం చాల తక్కువ రోజులుంటుంది 
జేసీ! నువ్వు వెళ్ళిన తర్వాత, నేను యిదంతా మరచిపోయి 
ఒక అందమైన యునతిని వివాహం చేసుకొని ఆనందిస్తానను 
కోడం పొరపాటు, నా స్వర్ణాన్ని నాఅంతట చను తయారు 
చేసుకోగల ననుకొన్నావు. పీయందు నాకున్న _పేమనే 
ఈశ క్రికి [వమాణంగా భావిస్తున్నాను. వాస్తవంలో నువ్వు 
స్స నిలునను చాలా తక్కు_నగా తలుస్తున్నావు. నేను నీలో 
పొందినది, సూచివది; మెక్క_జైనా చూడగల ననుకోడం 
"శేవలం (భమ. దీని ప్రమాణం సిక త్వరలో దొరుకుతుంది. 
స్వార్థరకి ఫీతే పేమ ఒజజారులోచొరికేట ంశటి చాక వస్తువుకాదు. 

( ఇద్దరు కొంత సేపటినరకు తల నంచుకొని ఆలో 
చనలో కూర్చొని వుంటారు. ) 

యోగః ఒకవేళ నమాజభయముంకే, మనల్ని 
ఎవ్వరూ ఎరుగని వరొక స్థలానికి ఎందుకు పోకూడదు € 

జేసీ: (చికునవ్వు నవ్వి) రైతుకు తేనపొలం తన 
చే _కాలముంను 'నేయబడినప్వుజే దుఃఖం కలుగుతుండా | 
వ అవరాధం లేకుండా దొంగలలా వ్రండటం సుఖమయ 
జీవితంకాదు. మనం ఆదర సన్మానాలు కో శేవారినుండే, 
నిందలుపొందడి దుఃఖన డ'తాము. ఇతరులు వమనుకొంటున్నారో 
కూడ మనకు లత్యుం వుండదు, మమా విషం తినేస్తుంది; 
ణక మోాయింటివాళ్ళుకాడ నంతోషించకు. 

యోగ :. ఏమి చెప్పినా నువ్వుఒవ్వకోవడంలే లేదు జేసీ! 

జేసి = న పరిస్తితుల్లో భగవంతుడు మనల్ని సృష్టిం 
చాకో, ధాని ను. క్షం ఒకరికొకరం వేరుసా 
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వుండడమే. నను మీ కోనం వదైనా నహించగలను; కాని, 
మిమ్మల్ని ఆ బాధల్లో వేయలేను .'క్ర్రీకోనం క్తైస్త్నవుడయి 
పోయాడు అనే ఆచషేవణ "నేను వినబేను. “భాగాంనికిబౌని 
నమై భోగవిలాసాలకోనం ఒక మనిషితో వెళ్ళిపోయింది” అని 
నాకు నచ్చే నిందను మిారుకూడ సహించలేరు. నేను (ప్రస్తుత 
ఆశాశరాల్ని అనుసరించి శుద్దిచేసుకొని, మిమ్మల్ని ఆ ఆశే 
వణనుంచి రథి.ంచగలను. కాని, శుద్దిఅనేది పూర్తిగా మోన 
మని నా ఉద్దేశం. నేను నాన్వభౌనం వలన, నంస్కా'రాల 
వలన వున్నలాగ వుంటాను. హోమాలు చేసినా, లేక రెండు 
మూడు ముంగాలు చదివినా నాలో మార్పుగాదు. శ్తైన్మవ 
వుతంలోని అనేక విషయాలు నన్ను బాధిస్తుంటాయి అయి 
హీందూనుతంలోకూడ అటువంటివాటికి లోటు లేదు. కై, స్తవ 
మతంలో కనీసం సేవాధర్శవునే ఒక తత్త స మైనా వుంది. 
కాని, హీందూధర్నంలో అదికూడ లేదు. ఇందులో (ప్రాచీన 
ఆచారాలతో కూడిన కొన్ని నిబంధన లున్నాయి. వాటిని 
అనుసరించడానికి నా ఆత్మ ఒప్పుకోదు. నాకు చిరునవ్వుతో 
సెలనియ్నుండి. కాసి, ఈ వియోగం మన అ_త్మెక్యతను శిధిల 
పరచకుండా చూడండి. నన్నుకోప్పడవద్దు.నాయందువిముఖత 
వహించవద్దు. జేసీ మోది, మి-దిగా నే వుంటుంది;-(ప్రవంచ 
దృష్టిలో కాదు...--(పపంభాన్ని సృష్టించే భగవంతునిదృస్టిలో. 

యోగ ఫు (కంపిత స్వరంతో) అయి తే, ఇది సీఅంతిమ 
నిర్భయనమా చేసీ ! 

శేసీ:-అవును (పియా! ఇదే నా అంతిమ నిర్ణయం, 
మూరు నన్ను కొద్దిరోజుల్లో మరచిపోతారు, వీలయినంత 


(పేమపీఠం క్‌ర్‌ 


త్వరలో మరచిపోవాల'నే, భగవంతుని నేను కో శేదికూడాను. 
శాని, మరచిపోయినా అప్పుడప్రూడు జ్ఞాపక ంచేసుకుంటుండండి. 
(ఏడ్చి) రోజులు యింత త్వరగా గడుసాయని నేననుకోలేదు; 
కాని, జీవిత య్మోతకు అవసరమైన _(వేమామృ కాన్ని మోరి 
చ్చారు అదినా జీవితాంతంవరకు చాలు. నా దృష్టిలో 
వవాహం ఆత కు సంబంధించినది. చానిని ఆచార శృంఖలాలో 
బంధిచడం, అనవనరమేకాదు, పావంకూడాను. న. 
కలియడ మే వివాహాం. ఆచార శృంఖలాల్లో శ్రీ (మై పురుషుల్ని 
. బంధించడం, ఒక (తాడుతో చెండు పశువుల్ని కట్టడంవంటిది. 
నమాజం లేక థర్మభీతి మోద ఆధారపడిన బంధన ఎప్పటికీ 
సుఖమయం కొదు. స్వేచ్చే సుఖానికి మూలం -- బంధన 
మాతం కాదు. (పేమకూడ జలప్రవాహంలా స్వేచ్చగా 
వుండా లనుకొొంటుంది. అవరోధనవలన, అందులో కీటకాలు 
పుట్టి, దుర్చంధం వస్తుంది. ఒక మొక్క. నెలుతురు లేకపోశే 
జీవాన్ని కోత్యోయినట్టు, (పేమకూడ శృంఖలాల్లో బంధింప 
బడిలే, “సర్టివమవుతుందని నా ఉద్దేశం. నేను న్వంతతంగా 
రాతి అంతా యిక్కడ ఉండగలను; కాని, ఎవరైనా ఈ 
ద్వారాన్ని మూ స్తే ఈ తణంలోనే బయటకు పోవడానికి 
వివ్వాల పడతాను. 


యోగ :- నేను దీనికి సిద్ధంగా వున్నాను జెస్సీ ! 


జేసీ.నేను మిమ్మల్ని ముళ్ళలోకి థోయదలచుకో 
చేదు. సమాజంభో మాకున్న స్థానాన్ని రహీంచడం కూడ, 
నా _పేమైక్య వాదయంయొక్క. లత్యుం. ఇది నా జీవితానికి 
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నూతనానుభవం. నిండావమానాలను మరు లత్యు పెట్టరని 
తెలుసు; కాని, మానవుడు (పకృతి నియనూల్లో బంధింపబడి 
వున్నాడు. వాటిని ఎలా తిరస్కరించగర ? ఈ మానసిక 
బచబాధలతోకూడిన దుర్భర నాతావరణంభలో వారు చాల 
రోజులవరకు నిగహంతో వుండలేక. మిమ్ముల్ని నేను అను 
మానించడంలేదు. కాని టాలొటాయ్‌ “అన్నా _కేనినా? 
యొక్క. అంతం నా నే(తాలముందు నాట్యం చేస్తుంది. చేను 
దానిని మరచిహోవాలనుకొన్నా” మరవు రానడం లేదు. 

యోగ = (నిరాశతో) సీ యిష్టం చేసీ! నిన్ను 
బలనంత "పెట్టను. వెళ్ళు, భగవంతుడు నిన్ను రవతీంచుగాక | 
అపుడప్పుడు నన్ను జ్ఞానకంచేసుకో —- ఉమ చనిపోయింది, 
ఆమె యింక తిరెగి రాదని ఈరోజు నాకు తెలింది 
(ఏడన నారంభిస్తాడు. తర్వాత తనకు తాను ధర్యం 
తెచ్చుకొని) - 

ఈ అఘాకొన్ని నేను సహించ లేను జేసీ కాని, 
నువ్వు వెళ్ళి సుఖంగా వుండు. 

జేసీ ౩- మిా వీవాసోనికి నన్ను తప్పుక పిలవాలి. 

యోగ త్వరలోనే అవుతుంది జేసీ 1 ఏని,. నువ్వే 
న్వయంగా వస్తావు. 

చేసి :- అవును. నేను స్వయంగా చేవస్తాను. కాసి, 
కనీసం 'అెలియపరిస్తేచాలు . 


( ఆభూమణాల సెన్చెను ఎత్త ) 


(పేమపీఠం ల! 


ఈ ఆభూవుణాలు, ఆ సౌభాగ్యనతికి నా తరఫునుండి 
బహ్బూకరిం-చండి. 

యోగ = (డ్రెక్తై తీసుకొని) ధన్యవాదాలు, 

( చేచి, తల వంచుకొని, నెమ్నది నెమదిగా గది 
బయటికి "వెళ్ళిపోతాడు, జేనీ ఒక్క_తుణం అతన్ని చూస్తూ 
వుంటుంది. తర్వాత అ శుపూరిత న కాలతో తన సామాను 
నమ్ట్రతుంటుంది .) 

(-ఆ6.) 


ఛీ 


ఏడవ దృశ్యం 


(జేసీ యిల్లు. మిసెస్‌ గార్డన్‌: కోళ్ళకు ఆభోరం 
"వస్తుంటుంది. ) 

విలియం = మిసెస్‌ గార్డన్‌! జేసీ దగ్గరనుంచి వదైనా 
ఉత్తరం వచ్చిందా * 

మిసెస్‌ గార్డ దొ ;. ఆం అమె ఒకటి "రెండురోజుల్లో 
వస్తుంది. 

విలియం :. కాసి అమె నాకింక చెందదు మిసెస్‌ 
గార్లన్‌! చేను నున్న వాడిలాగ వుంటాను. అన్ని ప్రయత్నాలు 
చేసి చూశాను. ఆమె నాకు సాధ్యంకాదు. అదీగాక యిష్తు 
డామె నొలకు వెయ్యిగూపాయలు సంపాదిస్తున్న ది. నామూోడు 
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వందలు ఆమె దృష్టికి నచ్చవు. ఇప్పుడామె నన్ను వివానాం 
చేసుకోదలచుకొ న్నా, చేను చేసుకోను. 

మిసెస్‌ గార్డన్‌ :- నిజంగానా? అనలు ఆమెమోద 
కోపమెందుకు * ఆమె వెయిిలో, నీ మూడువందలు కలిపితే, 
పదమూడు వందలనుతెయి. ఈ మాతం "లెక్కు_కూడ తెలి 
యచానీకు * 

విలియం: కాని, యింట్లో నాపొజషన్‌ వముంటుంది? 
నా భార్య దృష్టిలో సీచంగా వుండటం నాకిష్టం లేదు. ఆమె 
మాతం నాకు అణగి ఎందుకుంటుంది? నన్నెందుకు గారపి 
స్తుంది! భార్య నంపాదన తింటున్నా డని, భార్య సంపాదనతో 
“జల్సా” చేస్తున్నాడని పజలంతా అనుకుంటారు. 


మి స గార్డన్‌ ః- (చిరునవ్వు నవ్వి) యిందులో నష్ట 
"మేముందిః (స్త త్రీ ప్రరుషుని సంపాదన తింటూ, ఆ అర్జనమిద 
అట్టహాన నం చేస్తున్న ప్పుడు వవూ తం సిగ్గుపడదు. 


విలియం:- మోకు యింకెలా నచ్చ చెప్పను? పురుషుడు 


మిసెస్‌ గార్షన్‌ :- ఓహో! ఈరోజు నాకు ఈకొత్త 
నిషయం ెలిసింది. వురుముడు స్రీ అని, (స్రీ ఫురువుడని 
అనుకో వేదాన్ని. స 


విలియం :- మరు హేళన చేస్తున్నారు. నా 
హృదయంలోన్రన్న భావాల్ని చెప్పడానికి నా దగర శణ్ణాలు 
లేను. స్రీ న్నీ, తననే ఆశించుకొని వుండాలని, 'అవన రమైన 
వస్తువును ష్‌ అడగాలని, తనను గొరవింధాలని, నత్క 
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శాలని, ప్రకుషుడు అనుకుంటాడు. అందుశే పురుషుడు 
శా ింబపటే హృదయాన్ని _ుద్దలుకొట్టుకొని LU 
శేనలం త్రీ దృసిభో తన గౌరవం నిలిచివుండటాని క- మో నం, 
మాయ, కపటం-- అన్నీ చేస్తుంటాడు. నె (్ర్రీనుండి rs 
ఆదరం పొందగలగా లని, సాధ్యమయినంత వి_కాంతిని తీసు 
గలగాల'సే ఫురువుని SOS పురుషుడు (౫ త్రీ | 
(బతుకుతున్నాడు, గ్ర్రీకోసనే Be ఈ ఆమెకోసం 
Saul తు కాని, కీయ  పురువునికంశె 
ఎక్కు_న సంపాదిస్తుం శే కు, యిక ఆమెదృష్టిలో పురువుని విలువే 
ముంటుంది? 

మిసెస్‌ గార్హన్‌ :-మీహో ! ఇడా నీ వుదేశం ! శాని, 
ఎక్కువగా వురుములు; నంపదగల (స్ర్రీలనే వదకేడంచూ సాను 
చేను. 

విలియం:- అటువంటి పురుషులు సిగ్గు ౯ వ. మిెసి 
గార్డన్‌ ! వాళ్ళు లజ్ఞాహీనులు! వాళ్ళు ఎప్పుడూ శ్రీని వ 
స్తారు, ఆమెను పొగుడుతూంటారు. ఆమెనూట ననునరించి 
నడుస్తూంటారు. బీ) వాళ్ళమోాద అధికారంసాగిస్తుంది, చని 
పట్టుకొని లేవదీస్తుంది, కూర్చో బెడుతుంది. నేనీ అననూ 
నాన్ని నహీంచలేను. 

మె సెస్‌ గార్డన్‌ ?..-ఆడచాని డబ్బుతో ఆనందాన్ని అను 
భవిస్తూ, అట్టహానంచే చే ఫుకుషుల్ని ఎంతోమందిని చూశాను 
నను. 

_ విలియం:-అటువంటి వాళ్లు అదృష్టవంతులు. నను 
ఆ అదృష్టవంతులలోని సుతు పర్‌ జాతిగెరవ మో, 
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గ 


యె 
వగొరవమూ లేదు. నేనొక అమాయక బీదకూలీని, జేనికోనం 


ఆశించడం నా మూర్ధత్వం - నిజంగా నేను ఆమెక 'యోగుక్డె 
దాను. 


సౌంద'ర్యాకర్ష భో, విద్యా గౌరవమో వుజొంచ్చు. నాలో 


మిసెన్‌ గార్డన్‌ ఆమె సీకంచ ఎక్కువ సంపాది 
స్తుందనేనా * 


విలియం :- అవును (ప్రియమైన మిసెస్‌ గార్డన్‌ 1 నా 
తప్పును తెలునుకొన్నాను. ఈ మధ్య మగరొకవిషమయం కూడ 
గమనించాను. నన్ను “కూళన చేయకండి. నాకంకు ఎక్కున 
అనుభనం, తీక్షణ బుద్ది, మంచిథైర్యం కలిగి, తన సలహాలతో 
నాకు నహాయపడుతూనవుం జే జీవితనవాచరిణి కావాలి నాకు, 
అటునంటి క్ర్రీచే విశ్వసించగలను. మాలో ఈ అన్ని గుణాలు 
వున్నాయి. (భామిమోద మాక రెంచి) చేను మాతో (వవోజ్‌ 
చేస్తున్నాను. మిసెస్‌ గార్డన్‌ 1 భగవంతుని ముఖందూసి 
నిరాకరించకండి. జీనితానంచానికి, రూప (ూవ్వనాలక ౦కు, 
ఆనుభవం, సేవాభావమే చాల అననరవమని యిప్పుడు 
నాకరవముయింది. రూపవంతురాలయిన యువతి నాలో కొన్ని 
చేలలోపాల్ని చూస్తుంది.ఆమె తనతోపాటు, అనుమానాన్ని , 
ఈర్థ్యను తెస్తుంది. చేనామెకు కాపలా 'కొయవలసి వస్తుంది. 
ఆమె ఎనరితో మాట్లాడుతుందో, ఎవరితో నవ్వుతుందో, 
ఎక్క-డకు వెళ్ళుతుందో - (ప్రతివిపయాన్ని గమనించ వలసి 
వుంటుంది. ఈ గొడవ నాకు నచ్చదు, మొోయందు నాకు 
పూర వి శ్వాసముంది. మోరునాకు [దోవాం చేయలేరు. 


మిసెన్‌ గార్డన్‌ ష-(గరొ న్నర తతో ,) గ “ల ్చించు 
విలియం ! లోకం నమంటుంది * ఈ శ్రీకి వృద్ధాప్యంలో 
"కావుం పుట్టిందనదూ 2 తలా 'చెయ్యదలచుకుంకే, స 
నంవత్పరాల క్రితమే ఎందుకు చెయ్యలేదు % లర అప్పూడు నేసింతగా 
ముసలిదాన్ని కాను. బహుశా నిన్ను కొంచెం అధికంగా 
నంతోవషపెక్టుడాన్ని. 


విలియం :- అందుకే నేనూ విచారిస్తున్నాను. 
శి 


= 


మిసెన్‌ గార్డన్‌ = నల 1 నామీద అధికారం 
యించను కదూ ? 


విలియం = ఉహుం, భగవంతుని మీద ఒటు. నను 
నిగాఆజ్ఞ లేకుండా" ఒక్క. అడుగుకాడ కదపను. 


( మిసెస్‌ స్‌ గార్డన్‌ , విలియంను హృదయాగికి 
హాతుకొ కొంటుంది .) 


మిసెస్‌ గార్డన్‌ నువ్వు వఏమోనగ త్రెవలలోనో చిక 
ఫౌంటావని,నేను చాల అనుమానించాను. నీ సరళ న స్వభావం, 
నిమ్క_పటం, అమాయకత్వం చూసి, మొదటినుంచీ నాక 
భయంగానే వుండేది. అందుకే నిన్ను జేసేతో కలుపవుతుంచ్లి 
దాన్ని, జెనిలో ఎన్ని లోపాలున్నా చంచలత్వం చేదు. 
పీయ మైన విలియం ! నీకు జ్ఞాపకం వుందా 2 మనం మొట్ట 
"మొదట పార్కులో కలునుకొన్నా ౦. నను చెర్పినుంచి వస్తు 
న్నాను, ఆ రోజే నువ్వు నా హృదయంలో స్థానాన్ని వర్న 
రచుకొొన్నావు. ఈ పథీ. వదోరోజున నీ పంజీరంలోకే నస్తుం 
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దని నాహృదయం ఆ రోజునే చెప్పింది. ఆ సౌభాగ్యం 
ఈనాడు నాకు లభించింది. పద, మనమిద్దరం చెర్చిలో భగనం 
తుని (వారిదాం. 
థది 
(తెర) 


పని పంటని దృశ్యం 


(జేనీ విశాల భవనం. జేనీ ఒక నీడగల నృశుం క్రింద 
కుర్చీలో కూర్చొని ఆలోచిస్తుంటుంది.) 

"జేసీ :-(స్వగతం "లేక అంతర్వాణి) మనస్సు చంచల 
మయిందని వఏిదాగఠసులన్నారు. కాని, నా అనీభవంలో దీని 
కన్న స్టిరమైనది, (ప్రపంచంలో మరొకటి కన్పించడంలేదు. 
4రజ్ఞన్‌ ను మరచిపోవాలని ఎంత (పయత్ని ౦చాను 0 కాని, 
ఆయనకు దూరంగా నుండేకొలది, కళోరమైన పాఠశాల్లో 
తేగులుకొొంబున్నట్లుంది. వియానోమిోద కూర్చొని ఎన్నో 
నెలలయింది. వృాదయం మృుతిజెందినట్లుంది. ఆ ఆకారమే 
నే_కాల్లో తిరుగుతుంది, ఆమాటలే చెవుల్లో ధ్వనిస్తున్నాయి. 
రజ్ఞన్‌ కం కు రూపవంతులు, విద్యావంతులు వున్నారు, కాని 
ఎవరితోను మాట్లాడడానికి మనస్క_రించదు. నేను కొంచెం 
్రైర్యమి స్తే నాకోనం (ప్రాణాలిస్తారు. తృస్లాపూరిత మోహీత 
స్మేతాలతో నావంక చూస్తారు. ఒక్కమాట మాట్లాడితే, 
ఎంతో ఆనందినారు. కాస్క ఆ చేవతముందు పిరంతా ఆట 
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బొమ్మలు. ఆటబొమ్మల్లో గూపు, రంగు, కళ ేనతలోకంకు 
వాల ఎక్కువగా నుంటాొయి; కాని, చేవతయందు గ్రద్ద, 
(పేమ ఉత్పన్నమవుతుంటబుంది. ఆటబొములయ౦దు కేవలం 
వినోదభాన మే Ss అ'చేమిటి * _పియమైన రజ్బన్‌ | 
నువ్వు నామోద వ న (పయోాగించాను? 
సెన్‌ విలియం వస్తుంది. 

మిసెన్‌ ట్‌ ఇక్కడ ఎంత సేఫవు కూర్చొని 
వుంటావు జేనీ ! మంచుకూడ పడుతుంది ! 

జేసీ ;. గదిలో నాకు వూపిరాడదమా 3 , 

మిసెన్‌ విలియం :- మంచిఫలహోరం తయారుచేఫానుం 
పద, కొంచెంతిందువుగాని .పగలంకా వమోతిన లేదు; కొం చెం 
అద్దంలో సీ ఆకారాన్ని చూసుకో - ఆరునెలల రోగిలా 
వున్నావు. 

జేసీ ః-ఇంకా తినాలని 'లేదమా! క్షమించండి. బాల 
రోజులనుంచి రజ్జన్‌ దగ్గరనుంచి ఉత్తరం రాలేదు. నా గుండె 
అదురుతోంది. వేగవారినై నా భగవంతుడు చల్చగాచూ డాలి. 

మిసెస్‌ విలియం :- నీ పరిస్థితి యిలావున్నవ్వడు రజ్జ 
నను ఎందుకు వివాహం చేసుకోవు ? పాపం, అతను అన్ని టిక 
ఒప్పుకొన్నాడు; కొని, సితోవం వీచ్చి_ప్రవృ్తి వ్యాపించిందో 
అరంకొ దు. నువ్వు బాధపడుతుం డట మే కాకుండా, ఆ అనూ 
యకుణ్ణికకాడ వడిపిస్తున్నావు. ధర బంధాలతో నంబంధం 'లేన 
ప్పుడు - వసు! ప్రభువును విశ్వసించమని అతనితో ఎందుకు 
చెప్పకూడదు? _పీమోాద్దేశము ' జీవిత సుఖమా? కాలనుంఠతా 
విలవీంచడవమా + 
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జేసీ లదే నేనూ ఆలోచిస్తున్నాను మమ్మా ! చేను 
కుద్ధిచేసుకాం శే నస్థ'మేమిటి * నాలో వమ వార్చురాదు. 
కాసి, "ఆయన సమాజాన్ని సంతోహపెట్టవచ్చు. ఆయన 
హృడయం యింత కోములమైనదని ెలి స్తే, విడిచి వచ్చేదానిని 
కాదు. నామొండితనానికి పశ్చాతాపం కలుగుతోంది .ధర శం, 
సీడ్‌ 659 మనుష్యుల కోనమే. మనుషులు వాటికొరకుకారు* 
వుమీ! నా బాధ సీశేమని చెప్పును? శెక్క_లువుంశే, 
యిష్తూడే ఎగిరి వెళ్ళి“ డా ర్లింగ్‌ ! నన్ను తమించూఅందా 
మనిపిసోంది. ఈ మూడు నెలలు నేనెలా గడిపానో, నువ్వు 
చూశావు; కాసి, నా హృదయంలోని తుఫాను ఎవరికి తెలా 
స్తుంది * ఒక్కుతయణంకూడ ఆయన స్వరూపం నే తాలనుండి 
తొలగటం లేదు. ేమకోసం తమ సర్వస్వాన్ని అర్పించేవారు 
(పపంచంలో వుంటారని, ఆయన్ను చమూసినత'ర్వాత అనుకొ 
న్నాను. నాకు స్వర్షనాఖ్యం దొరుకుతుం డేది మమా! కాని,. 
సమాజానికి భయపడి డానిని నిరాకరించాను. నేను వెళ్ళిపో 
యిన తర్వాత, ఆయన భోగ విలాసాల్లో మునిగి, వ్‌ యువ 
తినో వివాహంచేసుకొని, జీవితం సుఖమయం వేసుకొంటారను 
కొన్నాను మమా శ్ర నా వియాగంలో విలపిస్తారనుకోలేదు. 
శేప్రు ఆయన దగ్గరనుంచి ఉత్తిరం రాకపోతే, నేను వెళతాను 
మమ్మీ! అప్పుడు మీ గురించే నేను ఆలోచించే చానిని 
మమ్మి! ఆయన్ను వినాహాంచేసుళొంపేి, మూరు విషం 
తింటా శేమోనని భయపడ్డాను, ఇప్పుడు మో విషయంలో 
కూడ నిశ్నితంగా వున్నాను. 
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మిస్‌ విలియం :-విలియంను వివాహం చేసుకోగానే 
నా మనస్సులో నీయందు (పేమ వుండదనుకొన్నావా *% 

చేసీ: అదికాదు మమా! కనీనం మిమ్మల్ని రథీ.స్తూ 
వుండటానికి ఒకవ్య క్లివున్నాడు. 

మిసెన్‌ విలియం;-విలియం నా వెనుకపడి _పాణాలు 
యివ్వడానికి సిద్ధపడ్డాడు; లేకపోతే ఈ నయస్సుతో నాకు 
భర్తవుండాల'నే కోరం కేలేదు. 

జేన్‌ ;-- అయితే అందుకు మిమ్మల్నీ చేనేమీ అనడం 
"లేదు మమా! విలియంలో ఒకటికెండు లోపాలున్నా, వేల 
కొలది మంచిగుకౌలున్నాయి. ఆయన సన్ని హిత పరిచయాన్ని 
ఫాంచదేకొలది, ఆయనయందు, నాకు _శడాభానం అభివృద్ధి 


డు 
అవుతోంది. ఆయన నిజంగా మోకు యూగ్యులు మమ్మా! 


(బలిగాం బంట్రోతు శులిగాం తెస్తాము. జేసీ 
వెలనెల పోతుంది. కంపితే హస్తాలతో తీసుకొని చదవగానే 
న్పృృహతప్పి పడిపోతుంది---) 


“Yogaraj breathed his last With jJenney‘s 
name on his lips to the last moment.” 


మిసెస్‌ విలియం :- ఓ భగవంతుడా ! ఓ ప్రభూ! 
ఏమి అన్యాయం చేశాను * 

(జేసీ హృదయంమీద చేయి వేస్తుంది. వెంటనే కంగా 
రుగా లోపలికెళ్ళి గులాబి నీళ్ళు తెచ్చి చేసి ముఖంమ్ష్రద చిల 
కరిస్తుంది. దగ్గరలో విసనకర లేక పోవడంవలన, జేసీ చదిని 
కంర్వీ క్రింద "పెట్టిన పత్రికతో వినరుభూ, మధ్య మధ్యలో భగ 
నంతుని స్మరిస్తూ; విలియం నస్తూంటాడే మోనని బరీ కూ 
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క్‌. 


నే_కాలతో గుము౦వంక చూాస్తూంటుంది. ఒక నిమిషం 
గడిచేక జేనీ స్పృహలోకి వస్తుంది) 

జేసీ నాకేమో భయంలేదు వామ్మో ! నువ్వేమి 
కంగారు పడకు. వవుయిందో అర్ధంకాదు; హృదయం అగి 
పోయిశట్ల యింది. యిప్పుడుబాగా నేవుంది. ఇలా అనుతుందసే 
శయం నాకు మొదటినుంచీ వుంది. నేను అక్కడనుంచి 
పెచ్చేటప్వుదే, ఆయన పరిస్టితి చూచి అనుమానం కలిగింది; 
కాని, నుగవారునాలుగాదు రోజుల్లో మార్పు కలుగుతుం 
దనుకున్నాను. ఇలా అవుతుందని వం తెలుసు 9 

ఒక తుణంలో ఆమె నేకాలు మళ్ళీ చంచల మను 
తాయి. హీస్టీరియాలా వుంటుంది.) 

ఆయన చనిపోయారని ఎవరంబున్నా రు? శుద్ద. అబద్దం. 
ఆయన నాముందు వున్నారు. నా నేేతాల్లోవున్నారు. నా 
హృదయంలో వున్నారు. అలాగే సీలబడి _పేమనుయనే కా 
లతో నన్ను చూస్తున్నారు. ఆయన కొంకెతనం చూడు 
మమి ౫, తెరధాటున దాగి నన్ను ఎలా మోనగిస్తున్నాగో ! 
ఇక భాలించండి, నే నిలా మోసవోను. 

తటాలున లేచి గదివైవుకు వెళుతుంది. తల్గీకాడా 
"వెనుకనే వెళుతుంది. జేసీ 'మేజామీదనున్న యోగరాజు ఫోటో 
తీసి హృదయానికి వార్తుకొని ముద్దు పెట్టుకుంటుంది.) 

మిసెస్‌ విలియం 2-చజేనీ ! భగవంతుని ముఖంమూాచి, 
హృదయాన్ని దిట్టపరచుకో . 

జేసీ హృదయాన్ని దిట్టపరచుకుం శే, వమవుశుంది 
మమ్మ్మి- ఇప్పుడది ఎందుకు పనికొస్తుంది. అనలు అద నాదెగ్దర 


[పేదు పీఠం గ్ర; 


వుంకుగా ! అవి రజన తో వెళ్ళింది. చేకపోశకే, చ నిలా 
కారని వుంటానా * రజ్జన చనిపోతే నేనిలా కారని 
వుంటానా 0 హుడే ఇలా కూర్చుని వుండగలనా 1 నా నసతాల 
నుంచి నెర్వును కాకేది, నా శనం భూమిమీద పచేది. కాని, 
నా కేమీ కానట్టు చే సిక్క_డే కూర్చుని నున్నాను. 

న ఫొటోను నేజాదుదెట్టి, ఒక ముఖువుల్‌ కేసుతో 
వుంచిన యోగరాజు ఉత్తరాలు తీస్తుంది.) 

నా మంచి నుమీ ! కొంచం కూర్చో. ఆయన 
ఉత్తరాలు వినిపిస్తాను ---- “నమ్ముకంలేని నా జేసీ! నన్ను 
“నద్నుకం లేని” అని ఎందుకన్నాగో అని. అపుడు ఆయన 
మోద చాల కోపం వచ్చింది; కాని ఆయన నన్ను * భాగా 
గుర్తించారని యిప్వు డరమయింది. నమ్మకం లేని దానను 
దాదా నేను -- ఆయన్ను అక్కడ విడిచి. నచ్చాను. నను 
నమ్మకం లేని డానిని, భాధ లేని డానిని, మోసగ కోను, 
త. ఈ తెట్టు ఎంత saa వున్నాయి | అప్పు 

డాయనతో ఈ ఆకేపణను ఒప్సూకి కోనని జెదరించాను. ఈరోజు 

రజక యొక్క. ఆ శబ్దాలు ఎంత మధురంగా, ఎంత వుర్నంగా 
కనివిస్తున్నాయి! ఇప్పుడు స “నమకం లేని దాని 
వంటారు ? ఎవరు * భాధ లేని చాసి నంటారు? ఎనకు 
“వూసగ త్తే” వంటారు శి ఇ్రపూడు ఎవరిని మోనగించను * 
మమ, చెప్పు, ఎలా హృదయాన్ని దిట్టపరచుకోను+ ఎలా 
ఈ అభాగ్యు రాలికి నచ్చ జెప్పును : : 

(తలవెంట్రుకలు కీకొ,_ం౦టుంది. మిసెస్‌ విలియం 
ఆమెను హృదయానికి హాత్తుకొంటుంది.) 
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మిస్‌ విలియం :- అమా, జేసీ! నా తల్లీ 1! 

చేసి ఏ మమ్మీ | ఆయన్ను విడచి "నేనిక్కడ కెందుకు 
వచ్చానో మరచి పోతున్నాను. అనలు జ్ఞాపక నే రావడం 
లేదు. ఇక్క_డ శెందుకొచ్చాను నేను! ననాయన నందుకు 
వాతంచేశాను * ఆడ జూపకం నచ్చింది. ఆయన ధర్మాన్ని 
కులవురాందను రకి.ంచడానికి, నాధరా ఇన్ని: కులను 'ర్యాధను 
రహీం దుకోడానికి. ఈ  అనర్భాన్ని, ఆలోచించు ! నా 
ప్రాణాల్ని ఆయన చరణాలకు అంకితం చేయాలనే నా పథాన 
జీనిత వాంఛ! కాని, ఈచేతులతోచే ఆయనను హాత్య చేశాను, 
శనుకాదు -నాధర తి వాత్య చేసింది. ఈ విభిన్న మ'కాల్ని 
సృష్టించి, (ప్రజలు పపంచంలో ఎంత విషాన్ని వ్యాసింస 
జేశారో, ఎంతఅగ్నిని రగుల్లూల్చారో, ఎంత జ్వేపాన్ని పెంచా 
రో! మానవుల్ని 'వేశ్వేరు గుంపులుగా తయారుచేసి, వారిలో 
భీదఖావాల్ని నింపడానికేనా మతం సృష్టించబడింది శి బ్ర 
వంటి ధర్మం దోపిడిగాళ్ళది కానచ్చు,స్యార్థపరులది శానచ్చు 
మూర్ట్రలది 'కానచ్చు; కాని, భగవంతునిదిమా_తంకాదు. 

మిసెన్‌ విలియం :- అమ! భగవంతుడు ధర్మాన్ని 
నృష్టీంచకపో లే, ఈ పాటికే [పపంచం నాశనమయికో యది. 
మానవులు, మానవుల్నే తినేసేనారు బైబిలు భగవంతుని 
పసిత్ర వచనం. 

చేసీ: భగవంతునివన్నీ పమిత్ర వచనాలే; కాని ఆ 
పసిత్ర వచనాలు (ప్రపంచానికి వం వుపకారంచే శాయి, మనిషీ 
యుక్క_ నూనవత్వాన్ని ఎంతవరకు వాగుపరచాయి *€ ఈ 
రోజు ధనం వూనవరక్తాన్ని (సవహింప జేస్తున్న చానికం కే 
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కరూఢ, ధరాం కఠిన హృదయంతో మానవరకాన్ని పిండుతూ 
వుంది. భనం యింతనిర్ణయతో, యింతే కశోరంగా వుండదు. 
ధనం తన ఆశ ననుసరించి పనిచేస్తుంది; కాని, ధర్మం (పేమ 
నంచేశాన్ని తీసుకొచ్చి. మనుష్యుల గొంతు పిసుకుతుంది. 
అది, మానవులమధ్వ చాట డానికి సాధ్యంకాని గోడను నిరి 
స్తుంది. అనలు విశ్వమంతా ఒకే ఆతు. ఈ ధరాఖేదం ఐక్య 
ఆక్కను విడగొట్టగలదా? (పతి అణువులోను (పతిబింబించే 
భగవంతుని, మనం చెర్పిళోను, మసీదులోను, మందిరంలోను 
బంధించి, ఒకరినొకరం నాసి కులని, సిచులని అనుకొ౦టాము. 
ఆ విశంఆతుకు ఈ గొడవలతో వం సంబంధం? నువ్వు చెర్చికి 
నళుతున్నా నో, మసీదుకు వెళుతున్నా నో దానిశేంకావాలి ? 
నువ్వు (సేమత్‌ో వుంటున్నా ణా లేదా అని మాతనే అది 
వాస్తుంది. దాని నిర్మల |పవాహాేసికి ఆనక ట్టక ట్టి, (పకృతి 
నియనూలను ఉల్ల ౦ఘీంచిన వారికి తప్పకశిశుపడుతుంది.మునం 
ఆ శిక్షను అనుభవిస్తున్నప్పటికి, మనకళ్ళు తెరుచుకోనడం'లేదు. 
ఆ విశంఆతాను, ఆ చైతన్యవ్యా ప్పి ని, తునకలుచేసి పంచగా 
నికి మానవునకు శక్తి వుందా! ఎప్పటికి లేదు. యిది ధర్మమే 
“కాదు. 

మిసెస్‌ విలియం :. భగవంతుడు శేవలం వున [పవ 
_క్షను పంపేడు. 

చేసీ :- భగనంతుడు వ (పనక్తనూ పంపలేదు మమ్మీ! 
మన ధర్మాలన్నీ పాడయిన సనూజాన్ని ఇశాసపరచడాసికి 
వుపాయలు; కాని, ధర్మాలమీద భగవంతుని ఒత్తిడి వుండ 
టంవలన, వారు బాగుపరచడానికి వచ్చి, పాడుచేసి వెముతు 


{0 (పేమపీఠ౦ 


న్నారు. మానవులు గుహలలో నివని నించే కాలంలో, క్టార 
మృగా లనుండి, తమజాకియొక్క-_ యితేరగుంప్రలనుండి, తమను 
రథీ.౦చుకోడానికి సంఘంగా తయారయి వుండేవారు. (పస్తు 
తపు మతాలన్నీ కూడా అటువంటి వే ! ఆరాతియుగస్రు అలవా 
టను వదులుకోలేకపోనడం మానవజాతి కొక మసో శాపంగా 
పరిణమించింది. “న బీ” వచ్చాడు, “అ లీ” నచ్చాడు, 
“ అనతారాలు* వాయి; భగవంతుడు న్వయంగా 
నచ్చాడు, ఎనో షసొన్ల వచ్చాడు. ఫలితం వం జరిగింది రి 
యుద్దాలు, హత్యలు ! నర్ల భేదం, జూతిభేదం - అన్ని భదాల్ని 
నశింప జేయడాసికి కంకణం కట్టుకొంది ధర్మం; కాని- అన్ని 
భేదాలకన్న కళోరంగా అచే న స్వయంగా శదాలకు కారణ 
వుయింది. నేను నీ బిడ్డను, ని హృదయ రక్తాన్ని నాకు 
(తాగించి సెంచేను. నొకంశు ప్రియమైన వస్తువు నకు ఈ 
ప్రపంచంళో లేదని నేనెరుగుదును; నేని | రోజు చెర్చికి వెళ్ళడం 
మాని, మసీదుకు వెళితే నువ్వు నా ముఖం చూడ్డానికి యిష్ట 
పడను. నన్ను నీచేతులతోచే చంపవచ్చునుకూడ .నేను నువ్వు 
ఒక కే, యిక ఈ చ్వేవం ఎక్క_డనుంచినచ్చింది * ఇది మన 
మనస్సుల్ని సంకుచితంచేసిన ధర్మంయొక్క- మసో|పసాదమని 

నా ఉద్దేశం. 


మిసెన్‌ నిలియం :- నువ్వు నన్నింత ధరా శ్రైంధురాలిగా 
భావిస్తున్నా బా అనూ + నాకు తప్పకుండా దుఃఖం కలుగ 
వచ్చు, అయినా నీ ము _క్రికోనం భగనంతుని (పార్థిస్తాః కాని, 
సీకు అనర్హం చేయ లేను, . ఎన్నటికీకూడ. 
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(చేసీ తల్లిని కౌగిలించుకొని ముద్దు పెట్టుకొంటుంది.) 

జేసీ మమ్మీ ! నీకు భగనంచుడు స్వర్షంలో సారం 
యివ్వాలి. నువ్వు నా వృొాదయభారాన్ని "తేలిక పరణశాను. 
ఇపుడు సాకు అనుమానం _ బాధ వమీలేదు. ఈ రోజు నేను 
నమస్త ఆడంబరాల్ని, నమస్త కృతిమ బంధనాల్నీ [వేమ 
ఫీశానికి అంకితం చేస్తున్నాను. ఇచే భగవంతుని ధర్మం. 
ధన ధర్మంలోను, విద్యా ధర్శంలోను, చేశ ధర శ్రంలోను 
సంఘర్షణ 'రాగలదు. భగవంతుని ధర్మం (పేమ. ఈ ధరా న్నే 
నేను స్వీకరిస్తున్నాను; మిగిలిన దంతా మోనం. త్వరగా 
కారు తెప్పించండి. రైలు రాత్రి రెండుగంటలకు వెళుతుంది, 
అంతవరకు చేను నిరీశ0చలేను. కాము మీద నెళతాను. ఉద 
యానికి చేరుకొంటాను. అక్కడే (పభాత శుభ ముహూ 
రంలో హోమగుండం చుట్టూ తిరుగుతూవుండగా, క్రోకాలు 
మం|కాలతో అట్టహాసంగా, రజ్జన్‌తో నా వివాహ మనవు 
తుంది. నాకు 'ఆల్లర్‌?, “హోమగుండా” లలో భేదం లేదు. 
జీవితమంతా ఈ వ్రతాన్ని నిర్భ ర్తించేటట్లు శక్తి ప్రసాదించు 
భగవంతుడా ! పరమ పికా! నాకు బలము (ప్రసాదిందు, 
ధైర్యం (పసాదించు, బుద్ధిని (పనాదించు. 


Ce) 


సమా ప్త౦. 


నుహోజలమైనసాహిత్యం 1 తప కచదవండి 1 
జ ఈ 


సునీత (.కెనేం దకుమార్‌ ) 4_50 
సుఖద ష్‌ శ శీ__50 
కల్యాణి స్‌ బళ్ల 3_50 
రాజీనామా ఖు గట్ల 2_00 
జయంత్‌ so 8_00 
జితేం|దుడు fr 4—_50 
కామము (పేమ పరివారం =, , 800 
చం[దయ్యలో చైతన్యం స్త 2_50 
నిర్మల (|పేహ్‌డంద్‌ ) 8.75 
సేవానదనం 4. స్తే 890 
నారీజీవనం హల్లో 7-00 
(పేమపీఠం క 100 
సన్యాసి (ఇలాచం|దజోషీ) 10_00 
(పేతముఛాయ ss 1—50 
కంటిమెర్మెర (రవీందనాద్‌రాకూర్‌ ) 4.50 
చం|దునికోనూలుకోగు (పురాణం సు|బహ్మణ్యశర్శ) 8_00 
బజారుబిడ్డలు (పోలవంపు శ్రీహరిరావు) 500 
రచ్చబండ ఫై 400 
మహోతాగాంధి (విన్సెంట్‌ షన్‌) 275 
య. టికి లేక | భార హెయర్డ్‌ హార్‌) 2-60 
హోసము నంలోమాసాహనయా[త_] a 

ఆనందలహరి(ఆనందదాయక 

మైన 5 ) (విద్వాన్‌ చిన్నికృ ప్లశర్మ) 1-00 
న పిల్లలనవల ఫూ 100 
మి తదయం( అతిమనో హరము లెన A tees 4 
సం సంపుటి - ] (విశ్వపసాద్భ 20౮ 

(పకాశకులు ఫ్‌ 


| సేస్‌చంద్‌ పబ్లికేషన్స్‌, విజయవాడ.1. 


